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1841. Z a k o r e p e t i t o r j a n a i s t i i n s t i t u c i j i s t a 
b i l a i m e n o v a n a Se d v a Kranjčana, i n t o 
A n t o n H a v n e ( n a te j službeni dolžnosti 
1 8 1 1 - 1 8 1 2 ) i n S i m o n S t r u p i ( n a tej 
dolžnosti d o l e t a 1844). O d k v a l i f i c i r a n i h 
z d r a v n i k o v — ž iv inozdravnikov p a s t a n a 
S l o v e n s k e m največ p r i s p e v a l a k r a z v o j u 
v e t e r i n a r s t v a p r a v B l e i w e i s i n S t r u p i , k i 
s t a v l e t i h 1850—1855 n a p i s a l a z a p o t r e b e 
ž iv inozdravniško-podkovske šole v r s t o s l o ­
v e n s k i h s t r o k o v n i h k n j i g , n a šoli p a s t a 
izuči la v r s t o ' v e t e r i n a r s k i h pomočnikov. 
V e l i k a škoda j e b i l a , d a j e i z r e d n o n a d a r ­
j e n i S t r u p i l e t a 1855 odšel v P r a g o z a 
r ednega p ro f e so r j a teoretičnega i n praktič­
nega v e t e r i n a r s t v a , k a j t i s t e m j e b i l a p r e ­
t r g a n a n i t i z d a j a n j a v e t e r i n a r s k i h k n j i g 
p a r a B l e i w e i s - S t r u p i . 

I z k r a n j s k e g a k r o g a ž iv inozdravnikov 
so izšli p r v i t r i j e deželni ž iv inozdravniki n a 
K r a n j s k e m , E m a n u e l H a v n e ( ž iv inozdrav-
n i k p r i deželni v l a d i v L j u b l j a n i o d 1819 d o 
1843), d r . S i m o n S t r u p i ( od 1844 d o 1855) i n 
d r . J a n e z B l e i w e i s ( od 1856 d o 1874), 
deželni ž iv inozdravnik z a M o r a v s k o 
A . H a v n e ( 1 8 2 0 - 1 8 2 2 ) t e r d v a u n i v e r z i t e t ­
n a p ro f eso r j a , A . H a v n e n a D u n a j u ( od 
1822 d o 1852) i n S . S t r u p i v P r a g i ( od 1855 
d o 1880). A . H a y n e j e b i l l e t a 1813 t u d i 
p r o f e s o r v e t e r i n a r s t v a n a l i c e j u v O l o -
m u c u , J . B le ivve is p a p ro f e so r v e t e r i n a r s t v a 
n a v e t e r i n a r s k i s t o l i c i mediko-kirurškega 
z a v o d a v L j u b l j a n i (1841 — 1850) t e r ž iv ino­
zdravniško-podkovske šole v L j u b l j a n i 
( od 1850 d o 1881). 

I z K r a n j a j e izšel t o r e j t u d i ž iv ino­
z d r a v n i k A n t o n H a v n e , k i j e t a k o k o t b r a t 
E m a n u e l končal šolanje n a m e d i k o - k i r u r -
škem z a v o d u v L j u b l j a n i i n se izšolal z a 
ž iv inozdravnika n a D u n a j u . Poskušal se j e 
z ž iv inozdravniško p r a k s o n a M o r a v s k e m 
i n K r a n j s k e m ( P o s t o j n a 1817), p r e d v s e m 
p a j e u s p e l k o t z n a n s t v e n i k i n učitel j n o -
so log i j e ( s p e c i a l n a p a t o l o g i j a ) n a v e t e r i ­
n a r s k i šoli n a D u n a j u . T a m j e b i l t u d i 
učitelj mlajšim C e s n i k u , S t r u p i j u i n 
B l e i w e i s u . Z a n i m i v o je , d a A n t o n a H a y -
n e j a p o z n a m o p r i n a s p r e d v s e m k o t 
k r a j i n s k e g a s l i k a r j a i n l e v s t r o k o v n i h 
k r o g i h k o t ž iv inozdravnika. V n e k a t e r i h 
s p i s i h se o m e n j a še k o t k i r u r g , t o re j r a n o -
c e l n i k , a l i k o t r a v n a t e l j ž iv inozdravniške 
šole n a D u n a j u . P r i t e m p a m o r a m o po ­
sebej p o u d a r i t i , k a j t i t o v z g o d o v i n s k i h 
s p i s i h dežele K r a n j s k e dos le j a v t o r j i n i s o 

N a s l o v t ega p r i s p e v k a u t e g n e m a r s i k o - V e n d a r l e p a j e K r a n j s s vo j o o k o l i c o z a 
ga z m o t i t i . S a j v K r a n j u ne p o z n a m o ' n i t i r a z v o j v e t e r i n a r s t v a z e l o p o m e m b e n p o 
z n a n s t v e n e n i t i šolske a l i s t r o k o v n e u s t a - t e m , d a j e d a l v 19. s t o l e t j u v r s t o l j u d i , k i 
n o v e v p r e t e k l o s t i , k i b i v p l i v a l a n a r a z v o j so se posebe j i z o b r a z i l i i z v e t e r i n a r s t v a . T o 
v e t e r i n a r s t v a p r i n a s . G r e to re j z a osebe, k i so b r a t a E m a n u e l (1796—1843) i n A n t o n 
so izšle i z t ega go r en j skega m e s t e c a , i z H a v n e ( 1 7 8 6 — 1 8 5 3 ) , S i m o n S t r u p i ( od 
o r l o v s k e g a g n e z d a i z n a d sotočja S a v e i n 1813 d o 1880) i n J a n e z B l e i w e i s (od 1808 d o 
K o k r e . V e n d a r p a j e p r i t e m t r e b a t a k o j 1881), v s i i z K r a n j a , t e r A n t o n C e s n i k 
p o u d a r i t i , d a s m o S l o v e n c i i m e l i že p re j ( ?—1862 v Koč e v ju ) z Z g . B r n i k o v p r i 
s l o v i t e z d r a v n i k e i n n a r a v o s l o v c e , k i so se K r a n j u (1). P r i t e m j e z a n i m i v o , d a so 
z n a n s t v e n o i n prakt ično b a v i l i z z d r a v l j e - C e s n i k , B le ivve is i n S t r u p i p r a v z a p r a v 
n j e m živali , k o t n p r . J a n e z M i h a e l Žagar, h k r a t i študirali n a D u n a j u . Ćesnik j e p r o -
r o j e n v D a m l j u p r i V i n i c i ( 1 7 3 2 - 1 8 1 3 ) , m o v i r a l z a d r . m e d . l e t a 1831, S t r u p i i n 
J a n e z K r s t n i k L a u r i n , r o j e n v V i p a v i B l e i w e i s p a l e t a 1832. V l e t i h 1834 i n 1835 
( 1 7 9 3 - 1 8 4 0 ) , p a t u d i B . H a c a u e t ( o d 1739 s t a b i l a k o t p e n s i o n e r j a v p i s a n a n a d u n a j -
do 1815) f r a n c o s k e g a r o d u i d r . Podčr ta t i s k i v e t e r i n a r s k i šoli C e s n i k i n S t r u p i 
m o r a m o , d a j e p r v o v e t e r i n a r s k o i z o b r a - ( A . Stefančič: Začetek i n r a z v o j v e t e r i n a r -
ževanje p r i n a s b i l o n a mediko-kirurškem s t v a n a S l o v e n s k e m . S A Z U , L j u b l j a n a 
z a v o d u v L j u b l j a n i , k j e r j e b i l a l e t a 1795 1966), p r a v t a k o t u d i B le ivve is (Tominšek: 
u s t a n o v l j e n a v e t e r i n a r s k a s t o l i c a , p r v i p r o - B l e i vve i sov z b o r n i k . M a t i c a s l o v e n s k a , 
f esor v e t e r i n a r s t v a n a te j šoli p a j e b i l L j u b l j a n a 1909); t a k o so t u p r i d o b i l i 
d r . K a r e l B e r n a r d K o g l ( od 1795 d o 1806). ž ivinozdravniški n a z i v . L e t a 1836 j e d o b i l 
T u d i d r u g a šola, i n s i c e r B l e i v v e i s ova živi- B le ivve is službo k o r e p e t i t o r j a — pomož-
nozdravn iško-podkovska šola K m e t i j s k e nega učitelja n a ž ivonozdravniškem inšti-
družbe z a K r a n j s k o , k i j e pričela z d e l o m t u t u n a D u n a j u , i n s i c e r i z s p e c i a l n e 
l e t a 1850, j e b i l a v L j u b l j a n i . p a t o l o g i j e i n t e rap i j e . T u j e o s t a l d o l e t a 
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( N a d a l j e v a n j e s prejšnje s t r a n i ) 

j a s n o o p r e d e l i l i , d a s t a A n t o n i n b r a t E m a ­
n u e l s l e d i l a n a j p r e j p o k l i c n i m s t o p i n j a m 
svo j e ga očeta A n t o n a . Oče A n t o n H a v n e 
j e b i l m a g i s t e r k i r u r g i j e i n porodništva, 
r o j e n 14. j u n i j a 1761 v K r a n j u , k j e r se j e 
poroči l s T e r e z i j o S k o p i n 7. f e b r u a r j a 1785 
i n u m r l 24. m a r c a 1832. P o pro f . J . Z o n -
t a r j u ( Z g o d o v i n a m e s t a K r a n j a , L j u b l j a n a 
1939) j e študiral n a d u n a j s k i u n i v e r z i i n 
p o s t a l m a g i s t e r k i r u r g i j e t e r o p r a v i l i z p i t i z 
ž iv inozdravništva. V s e k a k o r se j e v župnij­
s k i k n j i g i krščencev v K r a n j u 5. m a r c a 1786 
k o t b o t e r p o d p i s a l z o z n a k o c h i r u r g i e e t 
a r t i s o b s t a t r i c i e m a g i s t e r ( t o re j m a g i s t e r 
ranoce ln iš tva i n porodništva) (2). C e j e 
o p r a v i l i z p i t i z ž iv inozdravništva, p o t e m j e 
z n a l n eka j t u d i o živalskih b o l e z n i h i n 
z d r a v l j e n j u žival i , k a r j e l a h k o prenašal n a 
mlajše. A l i j e b i l a m e d n j i m i n S t r u p i j e m 
o z i r o m a B l e i w e i s o m kakšna n e p o s r e d n a 
z v e z a j e vprašanje, p o s r e d n o p a j e oč( 
A n t o n H a v n e v p l i v a l n a naše v e t e r i na r ­
s t v o z u s m e r i t v i j o s v o j i h s i n o v n a področje 
z d r a v s t v a . T a k o s t a i z družine H a v n e izšla 
p r v a znamenitejša Kranjčana v e t e r i n a r j a . 
S i n A . H a v n e j e o p r a v i l svo j e živl jenjsko 
de l o n a D u n a j u , k j e r se j e u v r s t i l m e d 
i z g r a d i t e l j e s edan j e v e t e r i n a r s k e f a k u l t e t e . 
N a d u n a j s k o šolo j e prišel l e t a 1822, k o j e 
p r e d a v a l z oo l og i j o , b o t a n i k o , f a r m a c e v t s k o 
k e m i j o t e r n a u k o p r e h r a n i i n z d r a v i l i h , 
n a s l e d n j e l e t o p a j e p r e v z e l s p e c i a l n o p a ­
t o l o g i j o i n t e r a p i j o , m e d i c i n s k o k l i n i k o i n 
živalske kužne b o l e z n i ( s lednje j e p r e d a v a l 
d o l e t a 1841). P o m e m b n o j e p r i s p e v a l k i z ­
g r a d n j i k l i n i k e , k i [o je več l e t t u d i v o d i l . 
V uradnih'zabeležkah d u n a j s k e v e t e r i n a r ­
ske f a k u l t e t e j e b i l A n t o n H a v n e živino-
z d r a v n i k i n d r . m e d . a l i ž iv inozdravnik t e r 
d r . m e d . et . ch i r . , v e n d a r dos l e j n i b i l o 
mogoče u g o t o v i t i , k j e i n k d a j s i j e p r i d o b i l 
n a z i v d o k t o r j a m e d i c i n e . 

D i r e k t o r šole A . H a v n e n i b i l n i k d a r , 
pač p a s t a b i l a v l e t i h 1 8 2 2 - 1 8 5 2 , t. j . v 
času H a v n e j e v e g a d e l a n a D u n a j u , d i r e k -

. t o r j a ž iv inozdravnik d r . m e d . e t m a g . c h i r . 
J o h a n n L i d l ( 1 8 2 1 - 1 8 3 3 ) i n ž iv inozdrav­
n i k d r . m e d . F r a n z G e o r g E c k e l ( od 1834 do 
1852). H a v n e j e uspešno d e l o v a l i n po­
m e m b n o p r i s p e v a l k r a z v o j u šole. A v s t r i j c i 
označujejo t r e t j e obdob j e svo j e v e t e r i n a r ­
ske šole k o t u n i v e r z i t e t n i čas p o d E c k e l o m 
i n H a v n e j e m . Z a n i m i v o j e , d a j e p r a v F . G . 
E c k e l izročil B l e i vve i su s u p l e n t u r o ko r epe ­
t i t o r j a i z s p e c i a l n e pa t o l o g i j e i n t e r ap i j e i n 
a d j u n k t a n a k l i n i k i internističnega od­
d e l k a , t. j . p r i A n t o n u H a v n e j u . 

A . H a v n e j e s v o j o s l i k a r s k o n a d a r j e ­
n o s t i z k a z a l t u d i n a šoli, o h r a n j e n a p a j e 
t u d i umetniška s l i k a , k i p r i k a z u j e A . H a y -
n e j a s s k u p i n o n j e g o v i h učencev v klinič­
n e m p r o s t o r u ob k o n j u . S l i k a j e d e l o 
A n t o n a N e d e r j a , p r i k a z u j e p a H a y n e j a , 
k a k o šte je b o l e z e n s k e z n a k e žival i , n a 
p o d l a g i k a t e r i h j e mogoče p r i t i d o d i a g n o ­
ze (3). Obkroža ga deve t d i p l o m a n t o v (200 
J a h r e T i e r a r z t l i c h e H o c h s c h u l e i n VVien. 
W i e n 1968). 

E m a n u e l j e b i l d o l g a l e t a deželni 
ž iv inozdravnik z a K r a n j s k o , v l e t i h 
1828—1831 p a j e t u d i poučeval kovače v 
p o d k o v s t v u . V e n d a r j e n a t o p r e n e h a l s t e m 
d e l o m , k e r m u l j u b l j a n s k i m a g i s t r a t n i 
izplačal d o g o v o r j e n e g a h o n o r a r j a . N i 
z n a n o , d a b i se E m a n u e l p o l e g u r a d n i h 
z a d e v pos ebe j p r i z a d e v a l z a p ros v e t l j e -
v a n j e ž i v inore j cev i n n a p r e d e k ž iv ino­
zdravništva. S i c e r p a se j e nemška r o d b i n a 
H a y n e r a z m e r o m a d o b r o u v e l j a v i l a v K r a ­
n j u , k j e r so t r i j e r o d o v i o p r a v l j a l i o b r t i n 
p o k l i c ranocelništva. P r v i j e b i l , k o t j e 
z a p i s a l p r o f e s o r Z o n t a r , G o t f r i d H a y n e 
( a l i H a i n e ) , k i j e u m r l v K r a n j u 27. n o v . 
1748 ( S t a t u s a n i m a r u m m e s t a K r a n j a ) a l i 
29. n o v . 1747 ( J . Z o n t a r , K r a n j s k i z b o r n i k 
1970). S i n G o t f r i d a i n M a r i j e F r a n c H a y n e 
se j e r o d i l 30. sep t . 1723 v K r a n j u i n u m r l 
5. 9. 1801. B i l j e k r a n j s k i k i r u r g , v p i s a n 
v L i u b l i a n s k i i r r em i i 20. i a n . 1754. 

S i n F r a n c a A n t o n se j e , k o t že rečeno, 
t u d i z a p i s a l ranocelništvu, i m e l p a j e ce l o 
v r s t o o t r o k , s i n a A n t o n a ( ro j . 17. j a n . 1786 
ob p o l šestih z j u t r a j v hiši št. 99 i n krščen 
ob d v e h p o p o l d a n ) , s i n a Jožefa ( ro j . 19. 
m a r c a 1788 v hiši št. 172) , .s ina F r a n c a ( ro j . 
7. o k t . 1790 v hiši št. 172), hči M a r i j o 
S i d o n j o ( ro j . 23. j u n i j a 1794 v hiši št. 172), 
s i n a E m a n u e l a ( r o j . 28. m a r c a 1796 v 
hiši št. 27), s i n a V i n c e n c a ( ro j . 14. j a n . 
1799 v hiši št. 172), hči T e r e z i j o ( ro j . 17. 
o k t . 1803 v hiši št. 172), hči A n t o n i j o ( ro j . 
5. j u n i j a 1805 v hiši št. 172); s i n V a l e n t i n 
V i n c e n c r o j . 12. febr . 1801 p a j e u m r l še i s t o 
l e t o . P o l e g ž iv inozdravnikov A n t o n a i n 
E m a n u e l a j e v r e d n o posebe j o m e n i t i še 
Jožefa, k i j e b i l p r o f e so r i n d i r e k t o r b o t a ­
ničnega v r t a v G r a d c u . V i k t o r S t e s k a j e 
v S l o v e n s k e m b i o g r a f s k e m l e k s i k o n u 
( 1 9 3 2 - 1 9 3 5 , s t r . 299) z a p i s a l ce lo , d a j e b i l 
oče A n t o n H a y n e b r a t očeta p e s n i k a 
H e i n r i c h a H e i n e j a (4). H e i n r i c h H e i n e se j e 
r o d i l l e t a 1797 v D u s s e l d o r f u i n u m r l 1856 
v P a r i z u . 

P r a v je, d a n a k o n c u posebe j p o u d a r i ­
m o , d a z d r a v l j e n j e žival i n i b i l a e d i n a 
d e j a v n o s t v r a z p r a v i n a v e d e n i h ž iv ino­
z d r a v n i k o v . A n t o n Cesnik j e b i l n p r . p r e d ­
v s e m z d r a v n i k - f i z i k v N o v e m m e s t u , v Špi-
t a l u n a Koroškem i n n a z a d n j e v Kočev ju , 
k i se v e t e r i n a r s t v u n i posebej posvečal, 
vsa j ne preko službene dolžnosti . B le ivve is 
j e o p r a v l j a l določen čas t u d i f u n k c i j e , k i so 
i z h a j a l e i z n j egovega p r v e g a p o k l i c a , t. j . 
zdravniškega, s i ce r p a j e z n a n a n j e g o v a 
v e l i k a d e j a v n o s t k o t p o l i t i k a , t a j n i k a 
K m e t i j s k e družbe z a K r a n j s k o , u r e d n i k a 
N o v i c i t d . P i s a l j e t u d i o g o j i t v i s v i l o p r e j k . 
S t r u p i p a se j e u k v a r j a l s s a d j a r s t v o m i n j e 
b i l u p r a v n i k d r e v e s n i c e K r a n j s k e k m e t i j ­
ske družbe; več l e t j e b i l član g l a v n e g a 
družbinega o d b o r a . 

P o v z a m e m o l a h k o t u d i , d a j e izšla i z 
K r a n j a v r s t a z d r a v n i k o v — živ inozdrav­
n i k o v r a v n o v času, k o j e n a s t a j a l a s a m o ­
s t o j n a v e t e r i n a r s k a d e j a v n o s t i n služba 
v a v s t r o - o g r s k i državi i n v E v r o p i . M o r d a 
gre z a slučajno s o v p a d a n j e , v e n d a r j e p o 
svo j e značilno, d a j e b i l a v K r a n j u z i b e l k a 
v e t e r i n a r s t v a v k r o g u k i r u r g o v družine 
H a y n e . N i s t a p a le z a k o n o d a j a M a r i j e 
T e r e z i j e v 18. s t o l . i n zdravniška p r a k s a 
v začetku 19. s t o l . n a r e k o v a l i , marveč so 
v p l i v a l e t u d i p o t r e b e po temeljitejši 
s k r b i z a z d r a v j e domačih živali i n r a z v o j 
v e t e r i n a r s t v a , d a s t a se S t r u p i i n Ble ivve is 
p o končanem d o k t o r a t u i z m e d i c i n e i n 
o p r a v l j e n i 2 - l e t n i šoli i z v e t e r i n a r s t v a 
p o s v e t i l a ž iv inozdravništvu k o t ž iv l jenj­
s k e m u p o k l i c u . N a t a način j e d a l K r a n j 
s t r n j e n o v r s t o s t r o k o v n j a k o v , k i so se 
u k v a r j a l i z ž iv inozdravništvom, od m a g i ­
s t r o v k i r u r g i j e i n porodništva od z d r a v n i -
kov-ž iv inozdravnikov, k i so r a z v i l i p r i n a s 
v e t e r i n a r s t v o k o t s t r o k o v n o s a m o s t o j n o 
zdravniško d i s c i p l i n o (5). 

T a k o k o t rta d r u g i h s t r o k o v n i h področ­
j i h , so se S l o v e n c i u v e l j a v i l i v s t a r i m o ­
n a r h i j i t u d i n a področju h u m a n e m e d i c i n e 
i n v e t e r i n a r s t v a . Ce g l e d a m o z ožjega n a ­
r o d n o s t n e g a v i d i k a , j e večina n j i h , k i so se 
z a p o s l i l i z u n a j ožje d o m o v i n e , p re j a l i s le j 
i z g u b i l a s t i k z r o d n o g~udo, z a t o t u d i n i s o 
n e p o s r e d n o p r i s p e v a l i r a z v o j u s t r o k e 
d o m a . D r . J a n e z M . Žagar j e iztrošil svo j e 
moči v J i h l a v i n a M o r a v s k e m ; žal se n i 
o d z v a l p o v a b i l u v a n Svv i e t ena z a p r o f e s u r o 
v e t e r i n a r s t v a n a D u n a j u , k j e r b i l a h k o 
k o r i s t i l študentom i z d o m o v i n e . D r . J a n e z 
K . L a u r i n j e p o s v e t i l svo j e s i l e v e t e r i n a r s k i 
šol i v M i l a n u . Z o d h o d o m d r . S i m o n a 
S t r u p i j a v P r a g o so se p r e k i n i l e n j egove 
zveze s s t r o k o v n o službo d o m a . T u d i 
A n t o n H a y n e n a d u n a j s k i v e t e r i n a r s k i šoli 
n i g o j i l p o s e b n i h z v e z z L j u b l j a n o i n n i 
n e p o s r e d n o s p o d b u j a l r a z v o j a ž iv inoreje i n 
v e t e r i n a r s t v a n a K r a n j s k e m . V s e k a k o r p a 
j e p o m e m b n o v p l i v a l n a s t r o k o v n o u s m e r i ­
t e v S i m o n a S t r u p i j a i n J a n e z a B le i vve isa . 
B i l j e t u d i častni član K m e t i j s k e družbe za 
K r a n j s k o . 

T e žka i n t r n j e v a j e b i l a p o t našega 
človeka p r i i z g r a d n j i i n v z d i g u d o m o v i n e . 
T o simbolično p o t r j u j e t u d i n a g r o b n i 
n a p i s , posvečen J . M . Žagarju n a p o k o p a ­
lišču v P r a g i . P r e v e d e n v sloveščino se 
g l a s i : » Tuka j počiva t i s t i Žagar, k i j e b i l 
v m l a d o s t i p a s t i r i n j e k o t študent živel o d 
miloščine, končno je p o s t a l d o k t o r , f i z i k i n 
p i s a t e l j i n j e b i l z a svo je zas luge povišan 
v plemiški s t a n . V e d n o j e živel v revščini, 
od nesreče p r e g a n j a n i n r a v n o t a k o r e v e n 
leži t u d i tukaj « ( D . Mušič i n J . B a t i s : Živ­
l j en j e i n de l o J . M . Žagarja (Sagar ja ) . 
Z b o r n i k z a z g o d o v i n o n a r a v o s l o v j a i n t e h ­
n i k e , z v . 3, S l o v e n s k a m a t i c a , L j u b l j a n a 
1975). P r i s p e v e k B le i vve i sa i n n j e g o v i h so­
d e l a v c e v v o k v i r u živinozdravniško-pod-
k o v s k e šole j e b i l t o r e j i z r e d n o p o m e m b e n 
z a n a s t a n e k i n r a z v o j naše z n a n s t v e n o u t e ­
m e l j e n e k u l t u r e n a področju z d r a v s t v e ­
nega v a r s t v a žival i . 

1 Nimamo natančnejših biografskih podatkov 
o dr. A. Česniku, vsaj do leta 1831. Rodil se je ob 
koncu 18. stoletja v Zg. Brnikih kot sin kmečkih 
staršev (A. Stefančič, 1966). Na naslovni strani 
inavguralne disertacije De dolore capitis, ki jo je 
branil 28. maja 1831 na Dunaju, se je označil kot 
Carnilus Zirkljanus, torej po cerkljanski fari. V zgo­
dovini cerkljanske fare (I. Lavrečnič, Ljubljana 1890) 
pa so zelo skope vesti o dr. A. Cesniku, prirejene po 
ustnem izročilu, z netočnim podatkom o letu smrti. 
Stefančič navaja datum smrti 16. februar 1862. 

2 Za pomoč pri iskanju podatkov v kranjskih župnijskih 
knjigah se avtor najiskreneje zahvaljuje prof. 
Pavlicu. 

3 Možno bi bilo tudi, da dr. A. Havne na sliki, skupaj 
z mlajšimi kolegi, našteva osnovna vprašanja, na 
katera si mora zdravnik odgovoriti pri kliničnem pre­
gledu živali; kajti kolikor natančneje to stori, tem 
natančneje bolezen spozna. Simon Strupi je bil uče­
nec Havnejeve šole, zato je zelo verjetno, da je v šoli 
pridobljeno znanje tudi prelil v svoje delo »spoznanje 
in ozdravljenje unanjih in notranjih bolezen pri 
konjih, govedi, ovcah, kozah, prašičih in pesih« (Četrti 
del Živinozdravništva. Natisnil J . Blasnik, Ljubljana 
1852), v katerem ta vprašanja tudi našteje. To so 
1. kdo je bolan (katera in kakšna žival je zbolela, 
skratka podatki o živali, njenem poreklu, delovnih in 
drugih lastnostih), 2. kje je sedež bolezni (kateri organ 
je prizadet), 3. kakšna je bolezen (v čem je bistvo 
bolezni), 4. kako huda je bolezen in v kateri dobi je (se 
je bolezen začela, narašča, odjenjuje, je že minila ipd.) 
in 5. zakaj je žival zbolela (vzroki bolezni). Vseh pet 
vprašanj Strupi širše razlaga na 40 straneh sicer 
izredno obširnega in strokovno temeljitega dela. 

4 Mimogrede: Kaj je na sorodstvu med družinama 
Havne in Heine (Op.: Tudi — F. Zavrnik omenja to 
sorodstvo; Liječniški vjesnik, Zagreb 1931, št. 4, 
385 — 390) je težko presoditi. Lahko pa povzamemo, 
da sorodstvo ne more biti tako trdno kot je zapisal 
Steska, medtem ko je trditev Črtomira Zorca (Glas, 
Snovanja 26. aprila 1977) nekoliko širša: slikar Anton 
Havne (torej živinozdravnik Anton, rojen v Kranju 
1786 in umrl leta 1853 na Dunaju) naj bi bil bratranec 
nemškega pesnika Heinricha Heineja. Ne izvemo pa, 
ali izvira to sorodstvo po moških ali ženskih pred­
nikih. Morda kot zanimivost še to, da je imel Franc 
Hayne hčer Terezijo (roj. 19. 9. 1763, umrla 21. 12. 
1838), ki je imela nezakonskega sina Franca Seba-
stjana (Franciscus Sebastianus, r.20.1.1794); tri tedne 

, po porodu pa jo je poročil kirurg Luka Perko in v 
njunem zakonu so bili še trije otroci, rojeni v letih 
17.95, 1796 in 1797. Družina Havne je vsekakor 
zanimiva in primerna za literarno obdelavo ali celo 
filmsko uprizoritev. 

5 Vendar pa nastanek samostojne veterinarske dejav­
nosti in stroke ni videti samo kot izdvojitev veterinar­
ske medicine iz humane. 2ivinozdravništvo ima pri 
nas v svojem nastajanju medicinsko obeležje, hkrati 
pa tudi živinorejsko. Dr. Janez Bleiweis je že v svoji 
prvi slovenski knjigi v posvetilu zapisal, da je živina 
največje kmetovo bogastvo. Kdor ve, kaj j i škodi in si 
to prizadeva odvračati, je za njo najboljši in najko­
ristnejši zdravnik (Bukve za kmeta, I. del, Ljubljana 
1843). Morda je ravno pri Bleivveisu najbolj izražena 
skrb za zdravje živali temelječa na spoznanju, da je 
reja živali pomembna gospodarska panoga našega 
kmeta, ki mu naj tudi prinese dobiček. Trudil se je za 
razvoj živinoreje, za njeno znanstveno utemeljitev. 
Zapisal je, da je umna živinoreja vednost, ki se je 
mora gospodar učiti kakor vsake druge vednosti, kajti 
»le pravo znanstvo mu luč prižiga, da slabo blago 
odstrani iz svojega hleva, da si iz malovredne živine 
naredi dobro, iz dobre prav dobro. Vsaj je vsakemu 
gospodarju naposled vendar to cilj in konec, kadar si 
živino redi, da bi od nje in iz nje vlekel največi 
dobiček« (Nauk o umni živinoreji, Ljubljana 1871). 



Marijan Tavčar 

Makar ios , kakršnega 
sem s p o z n a l . . . 
(Nekaj osebnih spominov na velikega pokojnika) 

Z a r a d i s v o j i h d o l g o l e t n i h kulturniških, 
p r e d v s e m književniških posredniških s t i ­
k o v z Grči jo i n C i p r o m , s e m b i l p o zav z e ­
m a n j u c i p r s k e g a v e l e p o s l a n i k a v A t e n a h 
( i n v B e o g r a d u ) književnika N i k o s a 
K r a n i d i o t i sa študijsko d v a k r a t n a C i p r u . 
P rv ič o d 1. 7. do 10. 7. 1969, k o m e j e t j a 
p o v a b i l v goste n e d a v n o u m r l i p r e d s e d n i k 
r e p u b l i k e nadškof M a k a r i o s , b i l s e m n jegov 
o s e b n i gost . N a moč ustrežlj ivi p o s l a n i k 
K r a n i d i o t i s m i j e p r i s k r b e l ce l6 l e t a l s k o vo­
z o v n i c o z a t j a i n n a z a j i n c i p r s k i v i z u m (le­
t a z a J u g o s l o v a n e s i c e r s p l o h n i po t r eben ) . 
I z poslaništva so t u d i pravočasno b r z o ­
j a v k i v palačo p r e d s e d n i k a r e p u b l i k e 
(n jegov .megaron ' ) v N i k o z i j i , k d a j 
na tančno p r i d e m , d a m e pr ičakajo n a 
letališču. 

I n t a k o s e m 1. j u l i j a v l e t a l u angleške 
družbe B E A z v e s e l i m i občutki o d l e t e l i z 
A t e n n a C i p e r . O b l e p e m , m i r n e m v r e m e n u 
s m o po 1 i n 3/4 u r n e m s p o k o j n e m l e t u p r ek 

o t o k o v D o d e k a n e z a ( R o d o s a ) p r i s t a l i n a 
letališču g l a v n e g a m e s t a o t o k a , N i k o z i j e . 
T a m m e j e t a k o j »prevzel ' g l a v n i t a j n i k 
predsedništva r e p u b l i k e , l j u b e z n i v i i n 
s k r b n i M a r k o s K o n s t a n t i n i d i s z o s e b n i m 
M a k a r i j e v i m v o z o m i n n j e g o v i m šoferjem 
N i k o s o m . N a s t a n i l i so m e v najlepšem 
h o t e l u L i d r a Pa lače ( k i j e b i l v z a d n j i h 
b o j e v a n j i h , m e d v p a d i T u r k o v p o l e t i 1974 
močno porušen; s t o j i namreč t i k ob 
n e k d a n j i . z e l en i Črti' m e d o b e m a n a r o d n o s ­
t n i m a s k u p n o s t m a o t o k a , grško i n turško). 
V n a s l e d n j i h d n e h s e m s i p o d v o d s t v o m 
o m e n j e n e g a osebnega t a j n i k a i n šoferja 
o g l e d a l p o g l a v i t n e , n e p o z a b n e z n a m e n i ­
t o s t i o t o k a ( te so b i l e žal 1. 1974 p r a v t a k o 
večidel bo l j a l i m a n j poškodovane) i n se 
s e z n a n i l z n j e g o v i m i k u l t u r n i m i i n k n j i ­
ževnimi p r e d s t a v n i k i i n d e l i . 

O b k o n c u r a z g l e d o v a n j a po t e m čudo­
v i t e m , čez vse z a n i m i v e m s r e d o z e m s k e m 
o t o k u s p r a s t a r o z g o d o v i n o , j e b i l z a s r edo 
9. j u l i j a 1969 ob 16.30 določen m o j s p r e j e m 
p r i p r e d s e d n i k u M a k a r i j u . Že popre j so m i 
p o k a z a l i mogočno predsedniško palačo, 
m a l o s t r a n od središča m e s t a , v k a t e r i j e 
o p r a v l j a l čez d a n državniška o p r a v i l a 
h e r o j s k i p o k o j n i k . V p o s e b n i d v o r a n i l e - te 
h r a n i j o d r a g o c e n a d a r i l a r a z n i h držav­
n i k o v s v e t a , k o so, u r a d n o a l i n e u r a d n o 
p r e d s e d n i k a o b i s k a l i . T a m s e m i m e l prilož­
n o s t v i d e t i t u d i p r e l e p o z l a t o p l a k e t o , 
d a r i l o našega p r e d s e d n i k a maršala T i t a . — 
V s a k večer j e i m e l u m r l i nadškof n a v a d o , 
d a se j e u m a k n i l k v e r s k i m o p r a v i l o m v 
pos l op j e s t a r e nadškofije (b. frančiškanski 
s a m o s t a n ) , k j e r so m i , p r a v t a k o že pre j 
p o k a z a l i n j egovo s i l a p r e p r o s t o s p a l n i c o i n 
d o m a l a a s k e t s k o ležišče. — P r i n j e g o v e m 
s p r e m s t v u s e m se p r e d s p r e j e m o m t u d i 
p o z a n i m a l , k a k o na j ga n a s l a v l j a m . D e j a l i 
so m i , d a j e najobičajnejše: M a k a r i o t a t e 
( .Blaženstvo ' ) , i n t a k o s e m s t o r i l . 

H o d n i k , k i drži v p r e d s e d n i k o v o 
p i s a r n o , k a m o r m e j e p o p e l j a l dežurni 
o f i c i r , j e o b d a n s ce lo v r s t o d o b r o 
o h r a n j e n i h s t a r i h a m f o r i n vrčev — 
z b i r a n j e najlepših p r i m e r k o v j e b i l o , kaže, 
p o s e b n a s t r a s t n e p o z a b n e g a p o k o j n i k a . 
V s e širno pos l op j e j e b i l o t a k r a t s k o r a j d a 
o p u s t e l o , saj i m a j o n a C i p r u u r a d i ob 
s r e d a h p o p o l d n e p r o s t o . N e k a j časa čakam 
v s p r e j e m n i c i , n e m a l o živčen spričo 
n e n a v a j e n e počast i tve, i n p o g l e d u j e m po 

s t e n a h , ovešenih z najbolj dognanim i s l i ­
k a m i starejših i n novejših c i p r s k i h s l i k a r ­
j e v . 

P o t e m m e j e a d j u t a n t p o p e l j a l v 
M a k a r i j e v d e l o v n i k a b i n e t . Čeprav j e b i l 
p o p u l a r n i v o d i t e l j c i p r s k e g a n a r o d a v b o j u 
z a n j e govo s v o b o d o i n n e o d v i s n o s t , k o t j e 
vse pričalo, t u d i t i s t e d n i z najrazličnejšimi 
s p r e j e m i i n p o d o b n i m močno zaseden , j e 
v e n d a r p r a v k m a l u s t o p i l p r e d m e , o p r a v ­
l j e n v običajno, p r e p r o s t o do l g o črno h a l j o 
p r a v o s l a v n e g a m e n i h a , i n m e s spoštovanje 
zbujajočo, v e n d a r d o c e l a n a r a v n o d o s t o -
j ans t , venos t j o v g i b i h i n b e s e d a h , l j u b e z n i ­
v o n a p o t i l , na j s e d e m z a o k r o g l o m i z o ; 
o b n j o j e p r i s l o n i l s v o j o v i s o k o , s s r e b r n o 
k r o g l o o k o v a n o naškofovsko p a l i c o . 2 e p r v i 
v t i s o n j e m j e p o m e n i l z a m e p r i j e t n o 
presenečenje, saj s e m s i ga p r e d s t a v l j a l k o t 
s t rogega zvišeno govorečega državnika, a 
p r e d m e j e s t o p i l očetovsko b l a g , n a v e n 
s k r a j n o u m i r j e n mož — p r a v i r i m s k i , pa t e r 
p a t r i a e ' , z m a r k a n t n i m , p o d u h o v l j e n i m 
o b r a z o m s t e m n o b r a d o , d a s e m se vpričo 
n j ega p r i priči z n e b i l začetne t r e m e t e r se 
počutil sproščenega. P o d a l m i j e r o k o i n m e 
n a g o v o r i l p o angleško; b i l j e v i d n o v z r a -
doščen, k o s e m m u v r n i l p o z d r a v v n j e go v i 
materinščini, v k a t e r i s v a se n a t o ves čas 
p o m e n k o v a l a . N a j p r e j s em se m u najlepše 
z a h v a l i l z a kneževsko gos t o l jub j e i n m u 
z a g o t o v i l , d a so b i l i t i d n e v i n a o t o k u 
najlepši v m o j e m živl jenju t e r j i h ne b o m 
z l e p a p o z a b i l . P o h v a l i l s e m t u d i svo j ega 
s k r b n e g a v o d n i k a t a j n i k a K o n s t a n t i n i d i s a . 

— K a k o m i j e všeč C i p e r ? P r a v ze lo ; naštel 
s e m m u , k o d s e m vse b i l i n k a j s e m v i d e l . 
Poslušal m e j e n a d v s e p a z l j i v o . P o u d a r i l 
s e m n e i z m e r n o otoško z g o d o v i n s k o i n 
arheološko bogas t v o . R a d e vo l j e m i j e p r i ­
t r d i l i n p o n o s n o p r i s t a v i l , d a so p r e d n j i m 
i z k o p a v a l e t a b o h o t n a t l a s a m o razl ične 
tu je odp rave , zda j p a že domače, v e n d a r b o 
p o t r e b n o še p r e k o p a t i ves C i p e r , k o j e v 
z e m l j i s k r i t o še t o l i k o d r a g o c e n i h z a k l a d o v . 
— N a t o j e n a j b o l j i z b r a n e besede p o s v e t i l 
zavezniški J u g o s l a v i j i i n n j e n i pomoči ; z 
i s k r e n i m občudovanjem se j e zadrževal p r i 
n j e n e m junaškem v o d i t e l j u maršalu T i t u . 
O b u j a l j e n a n j p r i j e t n e osebne s p o m i n e i z 
1. 1961, k o se j e m u d i l ( t i s t i k r a t prv ič ) v 
B e o g r a d u n a k o n f e r e n c i neuvrščenih držav. 
P r i t e m j e spe t p o u d a r i l , k a r j e t u d i p re j i n 
po zne j e p r i u r a d n i h s p r e j e m i h i n i n t e r v j u ­
j i h , d o k o n c a p r i b i j a l , d a so neuvrščene 
države e d i n a s i l a n a s v e t u , k i l a h k o u b r a n i 
n e o d v i s n o s t c i p r s k e države i n j e h k r a t i t u d i 
e d i n i t r d e n m o s t , k i veže o b a b l o k a . — 
Z a t e m je t u d i naš p r e d s e d n i k T i t o o b i s k a l 
s v o b o d n i C i p e r i n nadškofa. — Ciprčani 
n i k o l i ne b o d o p o z a b i l i n e p r e n e h n e vse­
s t r a n s k e , p r i j a t e l j s k e p o d p o r e naše države 
n j i h o v i d o m o v i n i . — D o t a k r a t , k o s e m b i l 
p r i n j e m , j e o m e n i l , n i v e l i k o p o t o v a l , t a k o 
n i b i l n i t i še n a številnih grških o t o k i h , p a 

( N a d a l j e v a n j e n a n a s l e d n j i s t r a n i ) 



( N a d a l j e v a n j e s prejšnje s t r a n i ) 

n i t i še n a S v e t i g o r i A t h o s u i n ne v J e r u ­
z a l e m u , četudi b i ob p r v i pri ložnosti srčno 
r a d šel t j a . K o t študent v A t e n a h z a 
p o t o v a n j a n i i m e l s reds tev , zda j p a m u 
m a n j k a časa. V e n d a r j e b i l n a e g i p t o v s k i 
g o r i S i n a j u , k j e r s t o j i eden najstarejših, 
najlepših i n n a j b o l j o h r a n j e n i h grških 
s a m o s t a n o v . »Kakšn i n e p r e c e n l j i v i z a k l a ­
d i ! « j e v z k l i k n i l i n s i p o g l a d i l do l go b r a d o . 
Z d a j j e t a z g o d o v i n s k i s p o m e n i k v neva r ­
n o s t i , d a več ide l s t a r i m e n i h i v n j e m 
i z u m r o i n b o šlo vse p o z l u . . . O m e n i l s e m 
m u , d a s e m i s t o n e v a r n o s t p r e d v i d e l t u d i v 
večini s a m o s t a n o v n a Athoški go r i (k jer 
s e m b i l m a l o p r e d t em) , t a k o v 
s t a r o d a v n e m s r b s k e m s a m o s t a n u H i l a n -
d a r j u . — P o t l e j m i j e p r a v i l , d a n a m e r a v a 
z g r a d i t i n a s e v e r u o t o k a b l i z u s l i k o v i t e i n 
sloveče strednjeveške f r a n k o v s k o k r i ­
žarske o p a t i j e Be l apa f e n a d K e r i n i j o (ves 
t a grški d e l j e od p o l e t j a 74 p o d turško 
z a s e d b o ! ) m e d n a r o d n o ,mesto m i r u ' , z a 
r a z n a z b o r o v a n j a tu j e goste, z a k a t e r o na j 
b i p o n j e g o v e m p r i p o v e d o v a n j u d e l a l n e k i 
ameriški a r h i t e k t s a m o načrte ce lo l e t o ( iz 
t ega g r a n d i o z n e g a n a k l e p a p a žal n i b i l o 
n ič ) . M e d p r i j e t n i m , n e p r i s i l j e n i m k r a m ­
l j a n j e m m i j e še p r a v i l , d a so n e d a v n o n a d 
B e l a p a i s o m d v i g n i l i i z m o r j a najstarejšo, 
s k o r a j p o v s e m o h r a n j e n o l ad j o n a s v e t u 
(ob s v o j e m d r u g e m o b i s k u C i p r a s e m j o 
v K e r i n i j i s a m v i d e l l epo r a z s t a v l j e n o ) ; n a 
n je j so našli b r e z števila l e p i h a m f o r — 
b r e z d v o m a so b i l e te t u d i m e d t i s t i m i , k i 
s e m j i h v i d e l m a l o pop re j n a h o d n i k u p r e d 
n j e g o v i m k a b i n e t o m ) . V steklenički z a l k o ­
h o l o m m i j e i z i s te l ad j e l j u b e z n i v o p o k a z a l 
ž iva l ico z b i s e r o m — p r v a takšna m u je 
p r o p a d l a . — V n a d a l j n j e m se je z a n i m a l , 
k a t e r e grške p i sa t e l j e s em prevede l n a naš 
j e z i k . Naš te l s e m m u p o g l a v i t n e i n n j i h 
d e l a ; v splošnem j e vse p o z n a l , večidel po 
n j i h o v e m o p i s u , d e l o m a p a t u d i o'sebno. 
S p l o h ga j e močno z a n i m a l a c i p r s k a i n 
grška knj iževnost, t u d i s a m je i z d a l 
obsežno k n j i g o o C i p r u , največ o n j e g o v i h 
s v e t n i k i h . Izroči l s e m m u po naročilu m l a ­
d i n s k o k n j i g o neke grške književnice ( iz 
A t e n ) , k i j o j e o sebno p o z n a l . N a t o s e m m u 
d a l še i z v o d mo j e ga p r e v o d a pesniške 
z b i r k e naše Mar ičke Znidaršič v grščini; n a 
n a s l o v k n j i g e s e m že pre j v h o t e l u n a p i s a l 
p o s v e t i l o : S k r o m n o književno d a r i l o 
v e l i k e m u b o r i l c u za s vobodo C i p r a i n z a 
s v e t o v n i m i r . Z v e l i k i m , v i d n i m z a d o v o l j ­
s t v o m j e knjižico spre j e l i n j o še p r e d 
m e n o j p a z l j i v o p r e l i s t a l , z l a s t i k r a t k i , 
a i n f o r m a t i v n i u v o d o S l o v e n i j i i n n j e n e m 
k u l t u r n e m živl jenju, p r e d v s e m o p e sn i ­
štvu. P r i t e m ga j e z a n i m a l o , a l i se S l o v e n ­
c i počut imo v J u g o s l a v i j i k o t s a m o s t o j e n 
n a r o d s s v o j i m j e z i k o m p a k u l t u r o . Odgo ­
v o r i l s e m m u p r i t r d i l n o — seveda k o t 
z v e z n a r e p u b l i k a v o k v i r u f ede ra t i vne 
J u g o s l a v i j e , p r a v k a k o r n p r . t u d i s l o v a n s k i 
M a k e d o n c i . P r a v z ničimer n i k a z a l , d a b i 
se m u m u d i l o p o g o v o r končati. P r a v i l m i 
j e še t o i n ono . P o t e m sem se mu" p o n o v n o 
n a j i s k r e n e j e z a h v a l i l z a vse, z o m e m b o , d a 
se n a s l e d n j i d a n vračam v A t e n e . D a l m i 
j e r o k o , m i poželel, d a še k d a j p r i d e m n a 
C i p e r , k a r s e m z vese l j em v z e l n a znan j e , 
m e s p r e m i l d o v r a t i n m i d v a k r a t voščil 
srečno ( ,Sto kal<5!'). Iz p o s l o p j a m e j e n a t o 
p o s p r e m i l n j egov pribočnik v c i v i l u . Z a 
palačo m i j e z b u d i l p o z o r n o s t l ep , p r o s t r a n 
v r t z r e d k i m r a s t l i n j e m i n d r e v j e m — t u d i 
eksotičnim, d a r i l i i z d a l j n i h dežel s v e t a . 
— N a z a j v h o t e l m e j e z n o v a z a p e l j a l šofer 
N i k o s . 

Drugič m e j e n a t o . n epo t op l j i v o l e t a l o ­
n o s i l k o S r e d o z e m l j a ' , z a t o j e t u d i res vest 
vsega človeštva, n a C i p e r p o v a b i l o m i n i ­
s t r s t v o z a v zgo j o c i p r s k e v l ade . P e l j a l s e m 
se t j a z grško l a d j o i n o s t a l t a m pet t e d n o v 
( od 18. 10. d o 24. 11. 1971). Večkrat s em 
p r e d a v a l , r e c i t i r a l v r a d i u i n n a t e l e v i z i j i 
p r e v o d e več naših l i r s k i h p e s m i i p d . N a ­
s p l o h s e m b i l z u s p e h o m študijskega b i v a ­
n j a n a g o s t o l j u b n e m , k u l t u r n e m o t o k u več 

k o z a d o v o l j e n . ( A t o je b i l o p r i n a s že 
n e k a j k r a t osve t l j eno . ) P r e d o d h o d o m me j e 
23. 11. v še daljši a v d i e n c i — t r a j a l a j e 
s k o r a j ce l o u r o — z n o v a sp re j e l p r e d s e d n i k 
M a k a r i o s . Odveč j e p o u d a r i t i , k a k o vese l 
s e m b i l te n o v e p o z o r n o s t i . O k . 18,15 sem 
s t o p i l v n j e g o v d e l o v n i k a b i n e t , ves v 
vzhodnjaškem, a h k r a t i v v i k t o r i j a n s k e m 
s l o g u . Prišel m i j e n a p r o t i , ode t k o n a v a d n o 
v s vo j o črno, p r e p r o s t o h a l j o , s s a m o e n i m 
( več j im) križem n a d e s n i s t r a n i . T o k r a t se 
m i j e z a z d e l m a l o p o s t a r a n , k a r seve s p l o h 
n i čudno, saj j e že t a k r a t živel čedalje bo l j 
n a s o d u s m o d n i k a — že teda j so m u 
namreč t u j i i n domači sovražniki ( g r i va -
sovc i ) n e v a r n o s t r e g l i p o življenju . . . O s i ­
v e l a m u j e b i l a p o l o v i c a u re j ene b rade i n 
pri ložnostno, m e d p o m e n k o m , m i j e t u d i 
s a m potoži l , d a se s t a r a . . . A b i l je k o 
zadnjič ves b l a g , domač, živahen, p r o n i c l j i v 
i n d o s t o j a n s t v e n . O d k a z a l m i j e sedež z a 
m i z o , s eb i n a s p r o t i . S p e t m e j e na jp re j 
vprašal, k a k o s e m b i l n a C i p r u z a d o v o l j e n . 
P r i p o m n i l je , d a j e šele z a d n j i t eden d o b i l 
o b v e s t i l o o m o j e m p r i h o d u n a o tok . 
Odkritosrčno s e m m u i z r a z i l svo je v e l i k o 
navdušenje n a d v s e m , k a r s em še to p o t 
v i d e l p a doživel . Še je spraševal n a d r o b -
n o s t i , v e n d a r m i j e t o k r a t n a splošno p r i po ­
v e d o v a l več o pol i t ičnem položaju o t o k a . 
P r i s t a v i l je , d a o n i z v a j a s a m o vo l j o l j u d ­
s t v a , z a o b l a s t m u n i ; k o se vse u r e d i , bo 
o d s t o p i l . R e d k o k d o d e l a v N i k o z i j i več ko t 
o n — d r u g i m pišejo n p r . govore d r u g i , o n 
j i h s a m . V s a k o m a l e n k o s t najrajši o p r a v i 
s a m , čeprav se muči z n jo . V polit ično 
u p r a v n e m p o g l e d u je v načelu za f ederac i j o 
s turško n a r o d n o s t n o manjšino n a o t o k u , 
v e n d a r b o t a težko i z v e d l j i v a , k e r so T u r k i 
večidel r a z k r o p l j e n i po v s e m o z e m l j u s r ed i 
grškega življa. B a l p a se j e t u d i , d a n e b i 
f ede rac i j a , z l a s t i še k o n f e d e r a c i j a , z a v e d l a 
T u r k e k r a z c e p i t v i ( , d iho t6mis i ' ) o t o k a n a 
grški i n turški d e l , z a ka j t a k e g a čas še n i 
z r e l . C i p e r j e s i ce r m a j h e n , i n se n a p e n j a 
k a k o r k a k a žaba — t a k o n e k a k o se j e 
šal j ivo i z r a z i l , če s e m n a k n a d n o v svo je 
z a p i s k e p r a v i l n o z a p i s a l — a z a r a d i kočlji­
v ega geogra fskega i n strateškega položaja 
pač d r u g o ne p o m a g a . — M i m o g r e d e me j e 
p o b a r a l , k o l i k o j e z i k o v z n a m . K o s e m m u 
p o d a l pr ib l i žno štev i lo , je p r e s e n e t l j i v o 
s k r o m n o p r i p o m n i l , d a on p r a v z a p r a v ne 
z n a nobenega , le m a l o angleško (?!) i n p a 
grško. P o u d a r j e n o j e vnovič p o h v a l i l 
z a ve zn i š t vo J u g o s l a v i j e , k e r t a k o nese­
bično i n v z t r a j n o p o d p i r a težnje po neod ­
v i s n o s t i p a c e l o v i t o s t i C i p r a , k a k o r t u d i 
d r u g e n e v e z a n e države. Zadnjič j e b i l z 
našim T i t o m s k u p a j n a 3. k o n f e r e n c i 
n e v e z a n i h , s e p t e m b r a 1970 v p r e s t o l n i c i 
Z a m b i j e L u s a k i . T a se j e t a k r a t , k o t z n a n o , 
končala z z n a m e n i t o i z j a vo o s v e t o v n e m 
p o m e n u n e v e z a n o s t i . M a k a r i o s t a k r a t , 
t a k o m i j e p r a v i l , n i h o t e l p o d p i s a t i te 
končne i z j ave , k e r n i b i l o v nje j nobene 
besede o p r o b l e m u C i p r a . Z l a s t i T i t o j e 
t eda j odločujoče ( t u d i predsedujočega 
K a u n d o ) s p r e t n o p r e g o v o r i l , v t a n a m e n j e 
h o d i l od m i z e do m i z e , d a so d o d a l i še 
k l a v z u l o o C i p r u . — P r a v močno so se 
M a k a r i j u n a z a d n j e m o b i s k u p r i nas 
v t i s n i l i v s p o m i n čudovit i B r i o n i . N i j i h 
m o g e l p r e h v a l i t i . — P o s t r e g l i so z n a r a v ­
n i m s o k o m g r en i vke , p i l ga j e t u d i s a m . — 
Prostodušno m i j e še z a u p a l , d a se s m r t i 
n e b o j i ; rajši b i s i cer u m r l n a r a v n e s m r t i , 
v e n d a r »bo živel, k a k o r ga bo v o l j a — v 
n e p o p u s t l j i v e m b o j u — i n d o k l e r bo pač 
ž ivel . « Z e l o ga j e spet z a n i m a l a naša S l o ­
v e n i j a . Z a l m u je b i l o , k e r dos l e j n i do spe l 
do n a s . — D a l sem m u Še knjižico A n t o l o ­
g i j a j u g o s l o v a n s k e g a pesništva (našega 
p r i j a t e l j a , književnika K o s t a s a A s i m a k o -
p u l a , k i j e v A t e n a h p r a v k a r izšla) i n m u 
p o j a s n i l , d a j e b i l hrvaški i n s r b s k i d e l 
p e s n i k o v v n je j p r e v e d e n večidel i z t u j i h 
j e z i k o v , n eka j p a s pomočjo t a k r a t n e g a 
t a j n i k a našega poslaništva v N i k o z i j i 
Z a g a j c a , k i ga j e p o z n a l , s l o v e n s k e pesniške 
p r e v o d e s e m p r i s p e v a l j a z . O p o z o r i l s e m ga 
še n a a n t o l o g o v p r o l o g o p o m e m b n o s t i 

v l a d i k n e k d a j p r i nas , p r e d v s e m črnogor­
s k e g a v l a d i k e , p e s n i k a P e t r a Petrov iča 
Njegoša. P o v r h j e knjižico k a r t a k o j p r e l i ­
s t a l i n o b l j u b i l , d a j o bo p r e b r a l . — K m a l u 
z a t e m s e m z najprisrčnejšo z a h v a l o , želeč 
m u v e l i k o z d r a v j a i n sreče, od n jega pos lo ­
v i l ( n i s e m s l u t i l , d a ga ne b o m več v ide l ) . 
S p e t m e je p o s p r e m i l d o v r a t i n m i n e k a j ­
k r a t voščil ,sto ka lč ! ' — D r u g i d a n so o 
s p r e j e m u p r i n j e m p i s a l i v s i n i k o z i j s k i 
časniki. 

O d t l e j s v a s i b i l a s t e m d r a g o c e n i m 
č lovekom z v e l i k i m s r c e m s a m o v p i s m e n i h 
s t i k i h . V s a k o l e t o s e m m u namreč p r o t i 
k o n c u voščil srečno N o v o l e t o i n o n m i j e 
vsele j o d g o v a r j a l z lastnoročno n a p i s a n i m 
i n p o d p i s a n i m l ičnim vošči lom. Z a d n j o 
takšno čestitko s e m d o b i l i z p r e d s e d n i k o ­
vega k a b i n e t a p r o t i k o n c u l a n s k e g a l e t a n a 
l ep i r e p r o d u k c i j i c i p r s k e i k o n e i z 16. s t o l . , 
z d a t u m o m i n p o d p i s o m v rdečilu: , . . .O 
K i p r u M a k a r i o s ' . 

P r o f . M a r i j a n Tav ča r se j e r o d i l 
l e t a 1912 v L j u b l j a n i . N j e g o v i starši, 
oče j e b i l nečak a v t o r j a Visoške 
k r o n i k e i n m n o g i h d r u g i h l epos l ov ­
n i h d e l p i s a t e l j a I v a n a Tavčar ja , so 
k m a l u s p o z n a l i , d a j e f a n t i z j e m n o 
b i s t e r . Z a t o so ga d a l i v šole. M l a d i 
M a r i j a n j e na jp r e j o b i s k o v a l g i m n a ­
z i j o , n a t o p a l e t a 1935 uspešno k o n ­
čal študije klasične f i l o l og i j e n a 
l j u b l j a n s k i u n i v e r z i . 

Službe t a k r a t n i b i l o l a h k o d o b i t i . 
Z a t o se je novopečeni p ro f eso r m o r a l 
večkrat s e l i t i i z k r a j a v k r a j . I z 
Ko laš ina v C r n i go r i v P o d g o r i c o , od 
t u v C e l j e i n n a t o v M a r i b o r , P t u j , 
L j u b l j a n o , M u r s k o S o b o t o , Železni­
ke , P o l j a n e . . . T u d i z a d n j a v o j n a 
pro f . M a r i j a n u Tavčar ju n i p r i z a ­
n e s l a . O k u s i l j e vse n j ene g r enkobe . 
S eda j prof . T a v ča r že več le t živi v 
Škofji L o k i . 

P r o f . M a r i j a n Tav ča r d o b r o p o z n a 
vse e v r o p s k e j e z i k e . Tekoče p r e v a j a 
n a j m a n j iz p e t i h . P r v o n j egovo 
v e l i k o p r e v a j a l s k o de l o j e b i l ang l e ­
ški p r e v o d za j e tne r a z p r a v e o vaških 
s i t u l a h . P o l e g t ega je v angleščino 
p r e v ede l še več s l o v e n s k i h knjižnih 
de l . 

P o l e t u 1955 p a se j e prof . M a r i j a n 
T a v č a r p o s v e t i l p r e d v s e m p r e v o d o m 
iz slovenščine v grščino i n i z grščine 
v slovenščino. P r a v po n j egov i 
z a s l u g i S l o v e n c i počasi, a k o r a k za 
k o r a k o m , o d k r i v a m o starejšo i n t u d i 
s o d o b n o grško književnost. P r a v 
t a k o G r k i s p o z n a v a j o našo l i t e r a t u ­
ro . Luč s v e t a v grščini so z a g l e d a l a 
d e l a Mar i čke Znidaršič, K a j e t a n a 
K o v i c a , A n t o n a Ingol iča i n d r u g i h 
s l o v e n s k i h l i t e r a r n i h u s t v a r j a l c e v . 

P r o f . M a r i j a n Tavča r j e b i l n eka j 
časa t u d i št ipendist grške v l a d e . 
T a k r a t je d l j e Časa živel v A t e n a h i n 
seveda t u d i m n o g o p o t o v a l po naši 
s o s edn j i državi. S p o z n a v a l se j e z 
grškimi u m e t n i k i i n l i t e r a t i t e r 
d r u g i m i z n a n i m i o s e b n o s t m i . N a j ­
g l ob l j i v t i s n a n j p a s t a n a r e d i l a , vsa j 
t a k o p r a v i , ob i sk s v e t a gore A t o s a 
t e r sp r e j em p r i c i p r s k e m predsed ­
n i k u nadškofu M a k a r i o s u . T o sre­
čanje j e pro f . M a r i j a n u Tavčar ju 
omogoči l c i p r s k i v e l e p o s l a n i k v 
A t e n a h i n p r e d t e m v B e o g r a d u 
književnik N i k o s K r a n i d i o t i s , i n t o 
p r e d v s e m z a r a d i n a p o r o v , k i j i h j e 
Škofjeloški p ro f e so r v l a g a l v k r e p i t e v 
k u l t u r n i h s t i k o v m e d Grči jo i n 
C i p r o m . P o s m r t i nadškofa M a k a -
r i o s a j e prof . M a r i j a n Tavča r n a p i ­
s a l s p o m i n e n a srečanje z v e l i k i m 
p o k o j n i k o m . 



Pogled na naselje na Planini pod Golico (foto: J. Čop, fotoarhiv Gorenjskega muzeja 
v Kranju) 

Ivanka Počkar 

Naravno gibanje 
prebivalstva 
in selitve v vasi 
P lan ina pod Golico 
(Etnološka študija) 

Štev i l o p r e b i v a l c e v se v P l a n i n i od 
prejšnjega s t o l e t j a do d a n e s n i b i s t v e n o 
s p r e m e n i l o . V p o s a m e z n i h d e s e t l e t j i h od 
l e t a 1844 d a l j e j e s i c e r čut i t i manjša 
d e m o g r a f s k a n i h a n j a , v e n d a r p a do večjih 
povečanj a l i u p a d a n j v številu p r e b i v a l c e v 
n i prišlo. V z r o k i z a manjše s p r e m e m b e v 
številu p r e b i v a l c e v so v g l a v n e m gospodar­
skega i z v o r a i n v s e l i t v a h z a r a d i p o r o k . V 
g o s p o d a r s k e m živl jenju R o v t a r j a , k o t se 
m e d seboj i m e n u j e j o p r e b i v a l c i vas i 
P l a n i n a p o d G o l i c o , so b i l i zda j boljši, zda j 
slabši pogo j i i n g lede n a to se j e s p r e m i n ­
j a l o t u d i naraščanje a l i u p a d a n j e p r e b i ­
v a l s t v a . S p r e m i n j a l a se j e družbena v l oga 
R o v t a r j a , o d r u d a r j a , t a l i l c a , železarja, 
og l a r j a i n k m e t a , d o f u r m a n a , k m e t a i n 
tovarniškega d e l a v c a , v e n d a r se d a n e s v 
s p r e m e n j e n i h g o s p o d a r s k i h i n s o c i a l n i h 
pogo j i h Še v e d n o u k v a r j a z železom k o t 
tovarniški d e l a v e c i n z ž iv inorejo k o t k m e t . 
V s a k o obdob j e j e z d r u g o družbeno v l ogo 
i n drugačnimi g o s p o d a r s k i m i r a z m e r a m i 
v p l i v a l o n a v s a k o k r a t n i ž iv l jenjski s t i l 
R o v t a r j e v . 

Iz družinskih k a r t o t e k jeseniške občine 
za vas P l a n i n a p o d G o l i c o j e mogoče ugo­
t o v i t i število p r e b i v a l c e v po s p o l u , n j i h o v o 
s t a r o s t , d o s e l i t v e i n i z se l i t ve . V a s šteje 
260 p r e b i v a l c e v , 123 moških i n 137 žensk. 
O d tega j e 43 o t r o k do 15. l e t a , 39 m l a d i h 
m e d 15. i n 24. l e t o m i n 30 s t a r i h n a d 65 le t . 
K r a j e v n i l e k s i k o n d r a v s k e b a n o v i n e i z l e t a 
1937 n a v a j a 298 p r e b i v a l c e v , p r a v i s t o 
števi lo t u d i K r a j e v n i l e k s i k o n S l o v e n i j e i z 
l e t a 1968. V e n d a r n i j a s n o , a l i štejejo p o l e g 
t u d i vaščane i z z a s e l k a P r i h o d i , k j e r v 19 
hišah b i v a d a n e s 93 p r e b i v a l c e v , k o t l a h k o 
preštejemo z družinskih k a r t o n o v z a P r i h o ­
de. S k u p n o , k a k o r j i h večinoma o b r a v n a ­
va jo k r s t n e , poročne i n mrliške k n j i g e od 
l e t a 1944 da l j e , štejeta P l a n i n a i n P r i h o d i 
353 p r e b i v a l c e v . Štev i lo p r e b i v a l c e v se o d 
k o n c a prejšnjega s t o l e t j a do d a n e s n i d o s t i 
s p r e m i n j a l o , k o t kaže t u d i n a s l e d n j a t a ­
b e l a : 

1869 1880 1890 1900 1910 1931 1948 1953 1961 1966 
340 319 249 314 305 298 327 360 298 320 

O d l e t a 1 8 6 9 - 1 9 6 1 j e p r e b i v a l s t v o n a ­
z a d o v a l o le v 4 k r a j i h , S r e d n j i V r h z a 45 %, 
P l a n i n a p o d G o l i c o z a 12, Ra teče z a 10 
i n P o d k o r e n z a 9 o d s t o t k o v . T o so od J e ­
sen i c n a j b o l j o d d a l j e n a n a s e l j a z i z j e m o 
P l a n i n e , k i p a j e teže d o s t o p n a i n u m a k ­
n j e n a v gore. R a s t p r e b i v a l s t v a j e z od ­
m a k n j e n o s t j o o d i n d u s t r i j s k e g a središča 
občirfe v e d n o počasnejša. (1) 

N a s l e d n j a t a b e l a (2) i l u s t r i r a števi lo 
r o j s t e v v l e t i h od 1 8 4 4 - 1 9 1 3 : 

r o j e n i h j e b i l o 

> Q 

< 

i 
2 

m. ž. sk. leta koliko leta koliko D V O J t 

1844-1853 45 49 94 1850 13 1849 6 3 pare 
1854-1863 39 45 89 
1864-1873 33 46 79 

1874-1883 56 69 125 

1857 14 1863 
1870 10 1873 
1875 
1876 14 1877 9 

1884-1893 59 61 120 1887 16 1889 8 
1893-1903 66 76 142 1903 19 1894 8 
1904-1913 56 52 108 1906 16 1907 5 

3 pare 

1 par 

2 para 

3 pare 
1 trojčki 

1863 
S K U P A J 354 389 752 1903 19 1873 5 12 parov 

1907 1 trojčki 

Na j več j e b i l o r o j e n i h v 6. d e s e t l e t j u , 
namreč 142 a l i l e t a 1903 - 19 o t r o k . V t e m 
o b d o b j u se j e u r e d i l a n a S a v i n o v a t o v a r n a , 
pomnoži lo se j e d e l a v s t v o , p a t u d i števi lo 
r u d a r j e v v P l a n i n i . K o p a so po zne j e to ­
p i l n i c e n a S a v i začele d o b i v a t i r u d o čez 
mor j e ceneje , k a k o r j e s t a l a n j e p r i d o b i t e v 
d o m a , so o p u s t i l i domače r u d n i k e , u p a d l o 
p a j e t u d i števi lo p r e b i v a l s t v a v P l a n i n i . 
L e t a 1907 j e z a z n a m o v a n i h le 5 ro j s t ev , 
povprečje p a j e 10 r o j s t e v l e t n o . Z a n i m i v o 
je , d a j e b i l o v 70 l e t i h r o j e n i h s k u p n o 12 
p a r o v dvojčkov i n e n i trojčki. N e z a k o n s k o 
r o j e n i h j e b i l o v t e h l e t i h 53 o t r o k , največ v 
l e t i h 1869, 1884, 1887 i n 1889, i n s i c e r p o 
t r i j e l e tno . O d l e t a 1 9 1 3 - 1 9 4 0 je števi lo 
ro j s t ev n e k o l i k o p a d l o , do števila 142 p a se 
v n a d a l j n j i h p o s a m e z n i h d e s e t l e t j i h n i več 
p o v z p e l o ; 

s k u p n o n e z a k o n s k i h 
1 9 1 4 - 1 9 2 5 85 9 
1 9 2 6 - 1 9 3 7 90 12 
1 9 3 8 - 1 9 4 0 23 1 

V r o j s t n e kn j i g e so po l e t u 1940 
p r e n e h a l i v p i s o v a t i r o j s t v a , i z d r u g i h v i r o v 
p a n i moč določit i , k o l i k o se l e t n o r o d i 
o t r o k v P l a n i n i , saj so v p o v o j n e m o b d o b j u 
r o d i l e ženske n a J e s e n i c a h v bolnišnici, 
k j e r ne v o d i j o e v i d e n c e z a p o s a m e z n e 
k ra j e . 

V o b d o b j u 1 8 4 4 - 1 9 5 3 j e b i l o 52 očetov 
kočarjev, d v a četrt kajžarja, 8 p o l kajžar-
j e v i n 2 t r i če t r t inska " kajžarja. Več j ih 
k m e t o v j e b i l o n a splošno m a l o , v i d i m o p a , 
d a se j e v revnejših družinah r o d i l o več 
o t r o k . Očet je po l e t u 1896 so najrazlič­
nejših p o k l i c e v i n s o c i a l n i h i z v o r o v . T a k o 
so v štirih l e t i h o d 1. 1900 da l j e očetje 
kajžarji v 7 p r i m e r i h , hišarji v 12 p r i m e r i h , 
s l e d i d r v a r s k i m o j s t e r i z Bače p r i P o d b r d u 
n a Goriškem, d r v a r i z P o d k o r e n a , 3 d r v a r j i 
i z P l a n i n e , rudokopač i n gostač i z 
go r j anske župnije, 5 r u d a r j e v , 2 hišarja i n 

( N a d a l j e v a n j e n a n a s l e d n j i s t r a n i ) 



Pripovedovalec Marko Klinar, vulgo Mark 
s Planine pod Golico; z daljnogledom nad­
zoruje svoj trop ovac na paši na Golici 
(foto: J. Počkar) 

r u d a r j a , 2 kajžarja i n r u d a r j a , p o l z e m l j a k , 
t r i četrt z e m l j a k , z e m l j a k , d n i n a r , 3 
p o l k m e t j e , 1 t r i četrt k m e t i n 5 k m e t o v . 
S l e d i , d a j e b i l o največ očetov hišarjev i n 
kajžarjev 

V l e t i h 1 9 0 0 - 1 9 0 2 s l e d i j o očet je z 
n o v i m i p o k l i c i : 2 tovarniška d e l a v c a , čev­
l j a r i n hišar, čevl jar, pek , l ovec , hišar i n 

kovač, t r i j e hišarji i n r u d a r j i , 5 r u d a r j e v , 12 
hišarjev, i n 8 k m e t o v . O d l e t a 1 9 0 3 - 1 9 1 0 j e 
12 očetov tovarniških de l a v c e v , 30 hišarjev, 
25 k m e t o v , 5 r u d a r j e v , 3 čevljarji , 2 d n i ­
n a r j a , s l ed i j o p a še: j a m s k i čuvaj , d r v a r , 
že l . d e l a v e c , p o s e s t n i k , hišar-čevl jar i n 
delavec-gostač n a S a v i — Žagar. 

V o m e n j e n e m o b d o b j u od 1. 1894—1903 
j e b i l o v P l a n i n i r o j e n i h največ o t r o k , k a r 
j e moč p o v e z o v a t i z r a z v o j e m n o v e t o v a r n e 
n a J e s e n i c a h , v k a t e r i so se v t e h i n 
n a s l e d n j i h l e t i h z a p o s l o v a l i R o v t a r j i v vse 
večjem številu, k o t j e r a z v i d n o i z r u b r i k e o 
oče tovem p o k l i c u v k r s t n i h k n j i g a h . K r u h 
p a so ob t e m služili še z r a z n i m i d r u g i m i 
d e j a v n o s t m i , d a so lažje preživl jal i svo j e 
števi lne družine. V l e t u 1917 so očetje n p r . : 
železničar-gostač, p o s e s t n i k , 2 hišarja i n 
tovarniška d e l a v c a , p o s e s t n i k i n železarski 
d e l a v e c , n a j e m n i k i n tovarniški de l a vec , v 
l e t u 1925 p a r e s t a v r a t e r , tovarniški d e l a ­
vec, g o z d n i de l a vec , o r g a n i s t , m i z a r , 
o s k r b n i k , o s e m l e t kasne j e p o s e s t n i k i n 
b a n o v s k i c e s ta r , b a n o v s k i c e s ta r , tovarniš­
k i d e l a vec , i t d . R a z v i d n o je , k a m so se 
z a p o s l o v a l i , d a so m o g l i preživl jat i v e l i k e 
družine. 

N e z a k o n s k e m a t e r e so b i l e l e t a 1900: 
dv e neomoženi r u d a r j e v i hčeri i n 3 posest-
n i k o v e hčere, l e t a 1915 p a d v e s a m s k i 
p o s e s t n i k o v i hčeri, o d l e t a 1920—22 dve 
s a m s k i hišarjevi hčeri, kočarjeva hči i n l e t a 
1925 s a m s k a hišarjeva hči. L j u d j e so n a 
n a z a k o n s k e m a t e r e s t r ogo g l e d a l i . S e d a n e s 
p r a v i j o , d a j e b i l a takšna m a t i »nazaj 
p o s t a v l j e n a , zapuščena« i n »nobeden se j e 
n i og leda l « . T a k o rekoč izobčena j e b i l a i z 
z u n a n j e g a življenja, n i s m e l a b i t i ne b o t r a 
p r i k r s t u a l i b i r m i , p a t u d i družica p r i 
p o r o k i n e . Čep rav starejši i n f o r m a t o r j i 
z a t r j u j e j o , d a j e b i l o n e z a k o n s k i h ro j s t ev , 
k a r o n i p o m n i j o , p r a v m a l o ( »kakšni 2 « ) i n 
d a so b i l i t eda j »bo l j resni« , p a u g o t a v l j a m , 
d a se števi lo n e z a k o n s k o r o j e n i h o t r o k v 
P l a n i n i d a n e s povečuje. O d e j a n s k e m 
s t a n j u i n številu n e z a k o n s k i h o t r o k v p r e j ­
šnjem s t o l e t j u i n začetku 20. s t o l . j e g o v o r a 
še n a d r u g e m m e s t u . 

P r e b i v a l s t v o g lede n a l e t o r o j s t v a i n 
s p o l n a m z a d v a j s e t l e t n o obdob j e 1951 d o 
1971 p r i k a z u j e n a s l e d n j a t a b e l a : 

1971 
s k u p n o — 
moški — 

1970 1969 
5 4 
3 3 

1960 1959 
2 5 
1 3 

1958 
1 
1 

1968 1967 1966 
9 8 5 
3 4 3 

1957 1956 1955 
5 2 5 
4 2 3 

1965 
2 
1 

1954 
6 
3 

1964 
4 
2 

1953 
1 
1 

1963 
1 

1952 
5 
3 

1962 
2 

1951 
181 
91 

1961 
3 

i n pre j sk. 
256 
131 

hišarj i i n r u d a r j i , neves t e p a hišarjeve 
hčerke i n v d o v a p o p o s e s t n i k u . P e t ženinov 
iz P l a n i n e (2 hišarja, r u d a r i n 2 k m e t a ) se j e 
poroči lo z d e k l e t i i z Javorniškega R o v t a 
( k m e t o v a hč i ) , P r i l e s j a ( f a ra Luč ine ) 
( dek la ) , Z a b r e z n i c e (dek la ) , z V i s e l n i c e p r i 
G o r j a h (brez n a v e d b e p o k l i c a i n soc. i z v o ­
ra ) i n M a l e g a S e d l a - Z i l a p r i B e l j a k u ( k m e ­
t o v a hč i ) . T o r e j so b i l e neves te n a j d l j e i z 
P r i l e s j a b l i z u P o l j a n s k e d o l i n e i n M a l e g a 
S e d l a n a Koroškem. O s t a l i h 15 neves t i z 
P l a n i n e i n e n a i z P r i h o d o v , o d k a t e r i h j e 
b i l o 5 d e k e l , 2 šivilji, hči hišarja, hči hišarja 
i n r u d a r j a , hči p o l k m e t a , k m e t o v a hči, po-
s e s t n i c a i n v d o v a — d e l a v k a , se j e poroči lo z 
ženini i z Plavškega r o v t a ( k m e t i n k m e t ­
s t v a s i n o v a ) , Koroške B e l e (ženin nepoz ­
n a n e g a s o c i a l n e g a i z v o r a ) , H ruške ( k m e t 
i n hišni p o s e s t n i k ) , J a v o r n i k a ( tovarniški 
de l avec ) , P lavža, S a v e i n J e s e n i c ( vs i t o ­
varniški d e l a v c i ) , i z P r i h o d o v ( n e p o z n a n e ­
ga soc. i z v o r a ) , Z l a t n e (čev l jar ) , S l a t i n e 
(čev l jar ) , S v . A n e p r i Trž i ču ( k m e t ) , S p . 
G r a b n a p r i G o r j u (kajžar ) i n Poljšice p r i 
G o r j a h ( d r va r ) . V t e m d e s e t l e t j u dosežejo 
p o r o k e največje števi lo o d l e t a 1847, 
z a n i m i v a p a j e t u d i številčnost k r a j e v , o d 
k o d e r p r i h a j a j o v t e m d e s e t l e t j u p r e d v s e m 
ženini, k a r 15 moških i n 5 neves t . L e 32 % j e 
v t e m o b d o b j u p a r o v i z P l a n i n e , m e d t e m k o 
j e b i l a v l e t i h 1847—1856 p o g o s t n o s t p o r o k 
m e d sovaščani 93 %. 

O b k o n c u 19. s t o l . i n začetku 20. s t o l . so 
se v g l a v n e m p r i h a j a l i v P l a n i n o poročat 
moški, R o v t a r i c e p a so v e r j e t n o po večini 
os ta j a l e d o m a a l i p a so se poročile v bližnji 
z a s e l e k (na tančn ih p o d a t k o v o t e m , v 
k a t e r e k r a j e so se poročile, n i mogoče d o b i ­
t i ) ; v z r o k j e l a h k o v t e m , d a so se domača 
d e k l e t a pogos t o u d i n j a l a z a d e k l e p o r ov -
t a r s k i h k m e t i j a h , k a j t i s i c e r n i s o i m e l e 
d r u g i h p r a v i h možnost i z a z a p o s l i t e v , R o v ­
t a r j i so namreč m e n i l i , d a »ženska n i k a j 
p r i d a , d a b i šla po s v e t u , a l i d a b i d e l a l a v 
fabr iki « , če p a se j e ženska že z a p o s l i l a v 
t o v a r n i , so j o g l e d a l i p o s t r a n i i n j o n e k a t e r i 
ce l o i m e l i z a » v l ačugo « . T o r e j v t e m času 
v e l i k a n e z a u p n i c a ženskam, t a k o s s t r a n i 
d e l o v n i h zmožnosti , k o t t u d i v m o r a l n e m 
p o g l e d u . D a n e s t o s t v a r s t a r i R o v t a r j i 
r a z l a ga j o , češ d a so se moški b a l i , d a b i 
ženske ne p r i h a j a l e v s t i k z d r u g i m i 
moškimi, k e r d a j i m glede tega n i s o z a u p a l i . 
Mošk i so se i n t e n z i v n e j e g i b a l i v družbi, p a 
t u d i s vobodne j e , ne le R o v t a r j i , pač p a 
v e r j e tno moški v s e h s l o v e n s k i h v a s i . 

Š tev i l o p r e b i v a l c e v se v d e s e t l e t j i h n i 
b i s t v e n o s p r e m e n i l o , k e r so se t u d i R o v t a ­
r i ce moži le v d r u g e k ra j e , čeprav t ega i z 
poročnih k n j i g fare sv. K r i ža n i mogoče 
u g o t o v i t i , k a r pač n i so poročile v tej žup­
n i j i , a m p a k v ženinovi. 

Poročne k n j i g e v sebu j e j o največ p o d a t ­
k o v v z v e z i z m i g r a c i j a m i . Čeprav j e b i l o 
štetje z a m u d n o de l o , p a j e b i l o v e n d a r 
v r e d n o številk, k i n u d i j o z a n i m i v o p r e d ­
s t a v o i n z ves t p o d a t e k o t e m , k a m a l i o d 
k o d so se današnji p r e b i v a l c i P l a n i n e 
primoži l i a l i priženili. P o l j u d s k e m izročilu 
l a h k o zapišem, d a p o r o k e m e d R o v t a r j i 
n i s o b i l e pogos te , vsa j v t e m s t o l e t j u ne, 
p o s e b n o p a ne m e d bližnjimi sosed i . 
Štev i ln i so p r i m e r i žensk, k i so p r i h a j a l e v 
P l a n i n o služit i n so se t u omoži le . Moški so 
s i p ogos t o našli družice i z d r u g i h v a s i . 

O d l e t a 1 8 1 6 - 1 8 2 6 , to re j v l e t i h , k o sv. 
K r i ž še n i b i l o s a m o s t o j n o župnišče, so se 
Kr ižar j i poročali n a J e s e n i c a h . V jeseniški 
poročni k n j i g i i z t ega o b d o b j a j e z a p i s a n i h 
47 p o r o k , 15 neves t j e b i l o d o m a i z P l a n i n e , 
13 p a r o v od s k u p n e g a števila poročenih p a 
j e b i l o R o v t a r j e v . 

D v e ženski s t a se to re j omoži l i z 
moškima i z d r u g e v a s i , vse o s t a l e R o v t a r -
ke , omožene v t e m d e s e t l e t j u p a s sovašča­
n i . 

V l e t i h 1 8 4 7 - 1 8 5 6 j e b i l o i z m e d t r i d e ­
s e t i h p o r o k 25 ženinov i n 14 neves t d o m a i z 
P l a n i n e , en ženin i z D o b r a v e i n e n a ne ­
v e s t a i z R a d o v n e ; v o b d o b j u 1857—1866 p a 
j e b i l o o d 19 p a r o v 8 R o v t a r j e v , k i so se 
poročil i s sovaščankami, štirje R o v t a r j i p a 
so s i i z b r a l i žene i z Hrušice, S a v e , Plavške­
ga r o v t a i n J a v o r n i k a . O d l e t a 1884—1893 
se j e m e d sebo j poroč i lo 16 p a r o v i z 
P l a n i n e , 5 R o v t a r j e v se j e oženi lo z d e k l e t i 
i z G o r i j (2 dek l e t i ) i n Plavškega r o v t a (3 
d e k l e t a ) , 6 R o v t a r k p a j e i z b r a l o ženine i z 
Javorniškega r o v t a (2), Plavškega r o v t a (2) 
i n Hrušice (2). Našte t i k r a j i n a m povedo , 
d a so R o v t a r j i s k l e p a l i v s r e d i n i i n d r u g i 
p o l o v i c i prejšnjega s t o l e t j a z a k o n s k e zveze 
z vaščani (vaščankami) i z bližnjih v a s i , 
n a j d l j e p a so b i l i p r i s e l j e n c i d o m a i z R a ­
d o v n e i n D o b r a v e , k i p a s t a le n e k a j k i l o ­
m e t r o v o d d a l j e n i od P l a n i n e . 

N a p r e h o d u v n o v o dese t l e t j e se j e r a d i j 
d o s e l i t e v n e k o l i k o zvečal. I z m e d 31 p o r o k , 
s k l e n j e n i h v t e h l e t i h , j e b i l o 10 p a r o v iz 
P l a n i n e , i n s i c e r so b i l i ženini v g l a v n e m 

Delavski dom na Planini pod Golico (foto: 
A. Novak, fotoarhiv Gorenjskega muzeja v 
Kranju) 



V l e t i h 1 9 0 5 - 1 9 1 3 j e b i l o v P l a n i n i 
s k l e n j e n i h 14 p o r o k , p o l o v i c o z a k o n o v j e 
b i l o s k l e n j e n i h m e d ženinom i n n e v e s t o i z 
P l a n i n e , t r i j e ženini i z P l a n i n e so se po ro ­
čili z ženskami i z bližnjih v a s i : k m e t s h i -
šarjevo hčero s P r i h o d o v , hišar i n t o v a r ­
niški d e l a v e c z d e k l o i z Hrušice i n t o v a r ­
niški d e l a v e c z d e k l e t o m n e u g o t o v l j i v e g a 
s o c i a l n e g a p o r e k l a ; štiri neves te i z P l a n i n e 
so v ze l e z a moža: s a m s k a hči kajžarja 
tovarniškega d e l a v c a s S a v e , šivilja 
o r g a n i s t a i n c e r k o v n i k a i z B e v k p r i 
V r h n i k i , d e k l e n e u g o t o v l j i v e f a soc . p o r e k l a 
p a tovarniškega d e l a v c a i n p o s e s t n i k a i z 
Koroške B e l e . 

N a s l e d n j a t a b e l a kaže s o c i a l n i i z v o r 
7 poročenih d v o j i c i z P l a n i n e : 

ženini neves t e 

tovarniški d e l a v e c 
tovarniški d e l a v e c 
d e l a v e c 
p o l k m e t 
železniški d e l a v e c 
d n i n a r (bivši t ov . 

de lavec ) 
de l a vec (24 let ) 

hči p o l k m e t a 
d e k l a 
d e k l a 
kajžarjeva hči — d e k l a 
d e k l a i n služkinja 
s a m s k a p o s e s t n i k o v a 
hči 
z a s e b n i c a (26 let ) 

I z tabe le , k a k o r b o m o u g o t o v i l i t u d i i z 
r a z p r e d e l n i c e z a n a s l e d n j e deset le t j e , v i d i ­
m o , d a j e R o v t a r v p e t i h i z m e d s e d m i h p r i ­
m e r o v po p o k l i c u de lavec , n e v e s t a p a d e k l a 
v t r e h p r i m e r i h . D e l a v e c to re j da je i m e 
n o v e m u načinu prež iv l jan ja R o v t a r j e v . 
M e d t e m k o so se v prejšnjih d e s e t l e t j i h 
poročali m e d seboj večinoma p a r i e n a k e g a 
s o c i a l n e g a i z v o r a a l i p a j e b i l v večini 
p r i m e r o v vsa j moški premožnejši, se j e 
p o j a v i l a zda j k a t e g o r i j a d e l a v c a , ne le k o t 
donosnejša o b l i k a služenja v s a k d a n j e g a 
k r u h a , a m p a k t u d i k o t p o s l e d i c a n o v i h 
g o s p o d a r s k i h pogo jev , t o p a j e v p l i v a l o n a 
m o b i l n o s t družbene v loge R o v t a r j a . P o ­
vzročila j e R o v t a r j e v o p r e m i k a n j e od 
v loge r u d o k o p a , t o p i l c a , kovača, d r v a r j a , 
o g l a r j a i n k m e t a k v l o g i tovarniškega 
d e l a v c a — kajžarja a l i kmeta ' . 

V l e t i h 1905 — 08 j e v s t a t u s u a n i m a r u m 
zabeleženih z rdečim 7 izobčenj moških i z 
katol iške c e r k v e z a r a d i i z v e n z a k o n s k e g a 
življenja moškega i n ženske v dvo je , p r a v 
t a k o so podčrtana t u d i i m e n a žensk, k i so 
živele v i z v e n z a k o n s k i s k u p n o s t i i n o t r o k , 
k i so se v t a k i s k u p n o s t i r o d i l i . S t e m so b i l i 
takšni p a r i av tomat ično izključeni i z vsega 
c e r k v e n e g a živl jenja, p a t u d i vaščani so 
i m e l i d o n j i h negativnejši o d n o s k o t do 
poročenih p a r o v , saj n e z a k o n s k e zveze m e d 
moškimi i n ženskami n e r a d i o m e n j a j o a l i 
p a se j i h n e r a d i s p o m i n j a j o , n e k a t e r i j i h 
ce lo z a n i k a j o . M o r d a j e s t e m v z v e z i t u d i 
š tev i lo n e z a k o n s k i h o t r o k , k i se j e od 
o b d o b j a 1894—1904, k o j e b i l o v o d n o s u - d o 
števila z a k o n s k o r o j e n i h o t r o k 4,9 %, d o ob­
d o b j a 1904—1913 zmanjšano n a 2,7 %, i n t o 
v l e t i h , k o j e b i l o 7 moških izobčenih i z 
ce rkve , n a t o p a se j e k l j u b o s t r i m pos t op ­
k o m c e rkve v l e t i h 1914—1925 števi lo ne­
z a k o n s k i h o t r o k prece j d v i g n i l o n a 10,5 % v 
p r i m e r i z 89 % z a k o n s k o r o j e n i m i o t r o k i , 
tore j se je števi lo s k o r a j štirikrat d v i g n i l o v 
p r i m e r j a v i z o b d o b j e m prejšnjih d e s e t i h 
le t . 

V z r o k m o r e m o i s k a t i p r a v g o t o vo v s t i ­
k u v a s i s t r g o m , k i j e b i l l e t a 1929 p o v z d i g -
n j e n v m e s t o i n v n j e g o v e m v p l i v u n a vas . 
P r e d v s e m moški so se v čedalje večjem 
številu z a p o s l o v a l i v t o v a r n i n a J e s e n i c a h , 
k j e r so p r i h a j a l i v s t i k z d e l a v c i i z d r u g i h 
o k o l i j . V e l i k o j i h j e o p u s t i l o nede l j ske 
dolžnosti d o c e r k v e r a v n o z a r a d i n o v e g a 
de l o vnega o k o l j a v t o v a r n i . Z b e s e d a m i 
90- le tne i n f o r m a t o r k e l a h k o označim, k a k o 
j e n o v o o k o l j e v p l i v a l o n a širše p r e b i v a l ­

s t v o P l a n i n e : »P rav i j o , d a j i h n a z a j z apo ­
s t a v l j a j o d o l ' p r i f a b r l k i . O k o l j e j e zda j 
t a k o , d a j e bo l j b r e z v e r n o . P o t l e j , češ, se 
m o r a j o p a m a l o p o t i s t i h r a v n a t , če hočejo, 
d a z r a v e n m o r e j o b i t i . Če ne še z r a v e n ne 
moreš b i t i , če j i h m a l o ne upoštevaš,« k a r 
v e l j a po p r i p o v e d o v a n j u l j u d i t u d i še z a d a ­
našnji čas. T a k o so tore j t u d i v s a k o d n e v n e 
m i g r a c i j e n a de lo , s t i k s p r i p a d n i k i različ­
n i h k u l t u r n i h , polit ičnih i n v e r s k i h s k u p ­
n o s t i , v p l i v a l i n a življenjski s t i l p r e b i v a l c e v 
P l a n i n e . R a z n i k u l t u r n i , politični, v e r s k i i n 
d r u g i e l e m e n t i , k i j i h p o s a m e z n i h i z u p o ­
r a b l j e n i h v i r o v ne m o r e m vseh r a z k r i t i , so 
p o g o j e v a l i n o v način mišljenja i n so se po­
k a z a l i t u d i v živl jenju p r e b i v a l c e v . E d e n 
i z m e d d e j a v n i k o v , k i so v p l i v a l i n a n o v 
življenjski s t i l , j e p r a v g o t o vo vkl jučevanje 
v pol it ične s k u p i n e . P o l j u d s k e m izročilu s i 
m o r a l b i t i »devetkrat priporočen od fa j -
moš t ra « , d a so te sp r e j e l i n a de l o v t o v a r n o . 
Najmočnejša j e b i l a j u g . r a d i k a l n a z ve za , v 
k a t e r o j e b i l o vključenih v e l i k o R o v t a r j e v , 
k i so h o d i l i n a d e l o v t o v a r n o . P o p r i p o ­
v e d o v a n j u i n f o r m a t o r j e v j e b i l a e d i n a mož­
n o s t d o b i t i d e l o n a J e s e n i c a h p r e k o žup­
n i k a , k i j e po svo je i z b i r a l k a n d i d a t e z a 
de l avce , v p l i v a l p a j e t u d i n a o d p u s t i t e v z 
d e l a . I n f o r m a t o r t r d i , d a j e p o z n a l k a k i h 5 
vaščanov, k i b i po n j e g o v e m m n e n j u l a h k o 
d o b i l i d e l o , k e r p a , k o t p r a v i , n i s o b i l i v 
m i l o s t i p r i župniku K r a s n i , z a p o s l i t v e n i s o 
d o b i l i . T a k o se s p o m i n j a , d a so 14. a p r i l a 
1939. l e t a o d p u s t i l i z d e l a 140 d e l a v c e v , 
i z m e d k a t e r i h j e b i l o 8 R o v t a r j e v , v z r o k p a 
j e b i l v t e m , d a n i s o b i l i » ta p r a v e ba rve « , 
b i l i so s o k o l o v c i , k i se n i s o h o t e l i vkl jučit i v 
J R Z . Starejši v e r n i p r e b i v a l c i se o b r a v n a ­
v a n e m u vprašanju i zog iba jo . 

Čeprav i z v e n z a k o n s k e s k u p n o s t i i n 
število n e z a k o n s k o r o j e n i h o t r o k n i s o ed ine 
pos l ed i c e n o v e g a Življenjskega o k o l j a 
R o v t a r j e v , na j n a v e d e m še p o d a t e k o šte­
v i l u n e z a k o n s k o r o j e n i h o t r o k v l e t i h 
1 9 2 6 - 1 9 3 7 , k o j e b i l o r o j e n i h 13,3 % n e z a ­
k o n s k i h o t r o k i z m e d c e l o tnega števila 
n o v o r o j e n c e v . 

V poročne kn j i g e , k i so n a m e d i n i p o p o l ­
nejši v i r za u g o t a v l j a n j e k ra j e v , i z k a t e r i h 
so p r i h a j a l i ženini a l i neves te , j e v deset­
l e t j u 1 9 1 7 - 1 9 2 6 v p i s a n i h 32 p o r o k , o d 
k a t e r i h j e 28 % p o r o k m e d R o v t a r j i a l i 9 
ženinov i n 9 neves t : 

(Informator) Pripovedovalec Lipovec Pa­
vel, vulgo Jerič s Prihodov (foto: J. Počkar) 

ženini neves t e 

p o s e s t n i k 
p o s e s t n i k 
p o s e s t n i k 
p o s e s t n i k 
t ov . d e l a v e c 
tov . d e l a v e c 
tov . d e l a v e c 
tov . d e l a v e c 
tov . d e l a v e c 

posest , hči 
posest , hči 
posest , hči 
delavčeva hči 
posest , hči 
hišarjeva hči 
kajžarjeva hči 
d n i n a r i c a 
hči t ov . d e l a v c a 

Ženini i z R o v t o v z a p i s a n e g a s o c i a l n e g a 
i z v o r a so se oženili z n e v e s t a m i z a p i s a n e g a 
soc. i z v o r a i n k r a j a d o t e d a n j e g a bivališča: 

ženini neves te 

P l a n i n a — p o s e s t n i k 
P l a n i n a — p o s e s t n i k 
P r i h o d i — p o s e s t n i k 
P r i h o d i — p o s e s t n i k i n želez, uslužbenec 
P l a n i n a — tov . d e l a v e c 

Javorniški r o v t — posest , hči 
Javorniški r o v t — posest , hči 
Javorniški r o v t — posest , hči 
P l a n i n a ; n e p o z n a n e g a soc . i z v o r a 
P r i h o d i ; n e p o z n a n e g a soc. i z v o r a 

( N a d a l j e v a n j e v n a s l e d n j i števi lki ) 

O p o m b e : 
(1) K r a j e v n i l e k s i k o n S l o v e n i j e , 1968, 

P r e b i v a l s t v o v n a s e l j i h 
(2) K r o n i k a S v . K r i ža n a d J e s e n i c a m i 
(3) P o p i s p r e b i v a l s t v a 31. m a r c a 1971, 

Z a v o d z a s t a t i s t i k o v L j u b l j a n i 



Janez Ovsec 

Orgle za samoto 

P e s n i k J a n e z O v s e c j e b i l r o j e n v 
L j u b l j a n i 24. 6. 1922, s vo j o težko 
m l a d o s t j e preživl jal v družini t i ­
s k a r s k e g a d e l a v c a , končal klasično 
g i m n a z i j o , t o d a študij f a r m a c i j e j e 
m o r a l z a r a d i b o l e z n i o p u s t i t i . P o 
v o j n i j e n e k a j časa služboval p r i 
T r i g l a v f i l m u i n v r e d a k c i j i M l a d i n e , 
že l e t a 1953 p a j e b i l i n v a l i d s k o u p o ­
k o j e n . P o n o v n o j e s t o p i l v službo 
l e t a 1961, i n s i c e r p r i N a r o d n i i n u n i ­
v e r z i t e t n i knjižnici v L j u b l j a n i , k j e r 
d e l a še d a n e s . 

P o e z i j a J a n e z a O v s c a i m a v 
r a z v o j u naše p o v o j n e l i t e r a t u r e po ­
s e b n o m e s t o . Z l a s t i j e t r e b a p o u d a ­
riti, d a j e O v s e c b i l m e d p r v i m i , k i so 
se t i s t i k r a t odločno z a v z e m a l i z a 
svobodnejšo pesniško f o r m o . S p o ­
četka j e go j i l i z j e m n o lirično i z po ­
v e d , k a s n e j e p a se j e u s m e r j a l v 
i z r a z i t o živl jensko m e d i t a c i j o . S v o j e 
p e s m i j e dos l e j t i s k a l v n a s l e d n j i h 
z b i r k a h : S a m o t n a j u t r a ( L i p a , 
K o p e r , 1958), N a d n u so s a m o Še 
z v e z d e ( O b z o r j a , M a r i b o r , 1964), 
S r e d i v r t a j e d r e v o ( M l a d i n s k a 
k n j i g a , L j u b l j a n a , 1969), J e z e r a 
d o b r e g a s o n c a (Dr žavna založba 
S l o v e n i j e , 1969), N a n e b u V o d n a r 
(Dr žavna založba S l o v e n i j e , L j u b ­
l j a n a , 1974) 

Čakam te, 
kdaj boi prišel 
in se bova igrala 
večnost in zvezde 
in šumenje potoka. 

Čakam te 
sredi dela ob ognjišču, 
ob curkih vode, 
ko večer staplja 
najini telesi. 

Čakam te 
v objemu počitka, 
takrat, ko se prebuja 
nekaj, 
ki ne ve za naju 
in je samo ljubezen 
budna 
nocoj 

Kaj imam, razen življenja, 
kije tvoja ljubezen. 
V nobeno naročje je ne morem zajeti. 
Nobene doline ne morem izpolniti. 
Ljubezen ostaja nad vsem, 
nedotaknjena in čista 
devica. 

Kaj imam, razen tebe? 
Zato prihajajo k meni prijatelji 
kakor krotki levi 
in ponižne gazele. 
Ves svet je najino naročje. 
Kajti to je najin dom, 
da so otroci 
svobodni 
angeli, 
odhajajoči 
na žarkih 
neizmerne svetlobe. » 

Janko Dekleva — Zimska pokrajina, 1976 

Neprestano 
se giblje ob mojih nogah 
ta kos tkanine 
in v vetru 
nerazsodne strasti 
mi srce ponavlja, 
tu si, 
tu si. 

Hodiš ob meni 
in čakaš, 
kdaj bom odložila 
te k tlom padajoče niti 
in z njimi prekrila 
tvoja stopala, 
da te ustavim. 

Skloni se k meni 
in me dvigni 
v svoj mir! 

A vem, ti greš. 
Hitrejši je tvoj korak. 
Ne dohajam te, 
kakor v hrepenenju, 
kakor v neizpolnjenem, 
kakor v zvezdah, 
kakor v neprestanem. 

Eno življenje je premalo zate. 
Ena smrt me ne iztrezni. 

Le v nepretrganem 
je še nekaj miru, 
nekaj miru 
zame. 

Ostani! 

Ostani v teh trenutkih 
večne tišine kozmosa 
v čistem bivanju. 

Eno življenje je premalo. 
Ena smrt me ne iztrezni. 
Moje hrepenenje 
je neskončno. 
Moje hrepenenje 
je tvoj mir. 

Moje hrepenenje 
je izpolnjenje. 

Vse piščali so utihnile 
in orgle so v meni zamrle. 
Poslušam in prihaja k meni 
tako kot nekdaj 
tvoja bližina, 
posebno življenje. 
Še čutim tisti čas 
in ta čisti dotik 
mije vrnil spominjanje. 

Spoznanje je v molku zašlo 
in našla sva vso opojno preteklost. 
Ta naju budi 
ta trenutek. 

Se vedno sva tukaj. 
Medtem pa vstajenje 
odkriva življenje 
dvatisočdvaindvajseto. 



Daniel Berglez — Suknjič, 1977 

Benjamin Gracer 

Vse je izpolnitev 
sebe . . . 

Vsem, ki so mi kdajkoli vrnili 
lesketajoči pogled sončnega studenca 

ZVOČNA R A Z G L E D N I C A (VSE J E IZPOLNITEV SEBE ) 
Elektrozvokiparajo nebo. 
Po8iljujoči ritem odtujenih teles hoče zabrisati sledi 
izgubljenih dni... 
Žgečkajoče mravlje lezejo v votlice srca — za stres mesa: 
dočutiti sebe! 
Oko lezbijke počiva na debeli izvoljenki: dunajski zrezek 
s sanjami o samičjem otoku ... Hvala, gospod! 
V belem cerkvenem stolpu kliče zvon k molitvi. 
V kotu prazne cerkve lepa nuna tlači za rokav denar kmetice. 
Luč s plesišča osvetljuje na trgu drevo z etiketo smrti. .. 
(Pojdimo k morju, ljuba: za fanta je pretemna ta noč v moji 
duši!) 

(Jelša, 1976) 

M N E N J A O SEBI 
Dolgopokopujemo človečnost, da se vera v človeka 
zamaje kakor pijana cipa na poti, ki ne vodi nikamor ... 
Od prevelike'strežbe telesu srca obrastejo lišaji in 
možgani se presuše in skrčijo v krhlje za brezzoba 
prežvekovanja ... 
Takrat poraste) o mnenja o sebi, pripenjajo se odlikovanja ... 
Pod reflektorji mačjih oči, v pajčevini izničenih dejanj, 
pa se nadaljuje zabava ... 
Ampak preden snamemo krinke z obrazov in zbežimo vase 
po himne nebu, se bom poklonil neumnosti: 
njenemu veličanstvu v človeškem rodu! 

P R I H A J A S V O B O D A 
Prihaja svoboda: kot poslednje veliko upanje ... 
Pred njo beže sence iznakažene veseljnosti v podzemlja 
zločina. Veliki ji utirajo pot z mavrično lepoto čutenja 
in gigantsko močjo uma. 

Ne teptajte ognjev duha, vam pravim! V njih je žeja po 
življenju... 
Ne zapirajte misel v temnico, vas svarim! Svet odpira cvet: 
za vesoljno oprašitev ne potrebujemo nasilja! 
Udomačena Zemlja bo povabljena na gostijo svetov ... 

M O R J E IN MESEČNIK 
Čutim ga: pod njegovimi boki drhti zemlja, njegov plodeči 
ritem prihaja vame... 
Ko ga ujamem, bo moje srce odprta školjka, z rokami bom 
ljubkoval skale njegove obale; polne šumeče sle in 
radosti... 
Moram na pot: 
mesečina me popelje čez valove. Daleč v njegovi neskončnosti 
moram potešiti hrepenenje: življenje vedno kipi čez ... 
Kakor vesoljna maternica so njegove globine: vse-kar i njem 
živi — v življenje premine — brez strahu in bolečine1? 
Kadarpotočim solzo, vem da sem njegov izgubljeni otrok ... 
Moram, moram na pot... 
(Skuhajte kavo, prijatelji! Ko se vrnem, bom dober in lep ... 
in bisernina bo v tvojih očeh (ko te poljubim) ljuba.) 

(Savudrija, 1977) 

SO N A S V E T U L J U D J E . . . 
Lahko bi usločil hrbet, napel mišice kakor tetive 
in planil nase... 
Na kose bi raztrgal svoje živalsko meso in vas do kraja 
onemogočil: pri vaših perverznih računih, denuncianskem 
ciparjenju, prevarantskih fintah in topoglavem sprenevedanju: 

pa , 
so na svetu mehke trave, da položim mednje glavo 

in jim izjokam svojo žalost... 
so na svetu reke, ki nosijo s seboj lesk daljnih 

sončnih obal. Njim izročam svoj obup ... 
so na svetu oblaki, ki odenejo bolečino s sanjami: 

za bisere duše ... 
so na svetu ptice, ki bude v meni hrepenenja, da se 

dvignem od tal s svinčenimi bremeni 
življenja ... 

so na svetu ljudje, ki me imajo radi... 
Tako radi. .. 
MATER VAM OPIČJO: 

z njimi bom branil tudi poslednje gnezdo človečnosti! 

L J U D S T V O 
Zastri mu sonce! Zamenjaj mu dušo za drobiž! Upogni ga k tlom, 
da mu bo znoj pojil zemljo! Spelji ga v tisoče strug...! 
V obupu noči bo zdrobilo čašo svojih muk: kri se mu bo 
mešala z vinom, ko se bo dramilo žareče jutro s suličastimi 
žarki sonca — in bo nemela molitev v gotski katedrali... 
S kletvijo očetov in dedov bodo vstajali sinovi: po genih 
se kopiči v moč trpljenje ... 
Prestopile bodo reke bregove in zemlja bo drhtela od srda — 
dokler so v njej njegove korenine ... 

R A Z P A D A N J E II 
Prosim ... rotim vas . .. preklinjam: dajte me v precep divjaka, 
cepite me v njegovo deblo! Noge bom prepletel s koreninami, 
glava se mi bo razcvetela v cvet krošnje — in dve debeli veji 
rok bosta kazali pot soncu ... 
Jaz ne verjamem v č l o v š k o b o ž j o s t 
Po mojih žilah tako umazane reke, kijih napajajo izprijeni 
oblaki in jih posipa pepel obrnjenih moči sonca. Svetleče 
ribe se mečejo iz njih in mi polže v zastrupljene kotanje 
telesa ... 
Jaz ne verjamem v č l o v š k o b o ž j o s t: 
ki ne loči rojstva od razpadanja ... 

L J U B E Z E N 
Čutiš ljuba, to zgneteno ženskost: kakor testo vzhaja z obupom 
prekvašena mesenost...? Vali se čez posode in išče ognje. 
V zgubljenih oblikah se duše kriki strasti. (Bolj ko ubijamo 
rojstva, hujši je beg iz prostora in časa telesa.) 
Včeraj sem napisal molitev 

za najino ljubezen... 
Kadar sem miniran z razumom, prihajaš do mene po zažigalni 
vrvici.. .in ko se me dotakneš, se razletim na tisoče koscev... 
Potem s prikrito grozo gledaš, kako se sestavljam do samozavedanja 
— ker sem samo še črta v diagramu bivanja. 
Včeraj sem napisal molitev 

za najino ljubezen: 
rad bi zakuril ognje zemlje pod modrim svodom neba — za dva! 



dr. Cene Avguštin 

Razstava amaterskih 
l ikovn ih skupin 
v K r a n j u 

R a z s t a v a , k i j e a v g u s t a i n s e p t e m b r a 
n a p o l n i l a ga l e r i j ske p r o s t o r e G o r e n j s k e g a 
m u z e j a , j e p r a v z a p r a v p o v z e t e k v e l i k e 
p r e d s t a v e a m a t e r s k e l i k o v n e d e j a v n o s t i v 
S l o v e n i j i (114 av t o r j e v ) , k i s m o s i j o l a h k o 
o g l e d a l i v začetku p o l e t j a v a v l i Z D I s k r a v 
L j u b l j a n i . R a z s t a v o j e p r i p r a v i l o Združenje 
l i k o v n i h s k u p i n S l o v e n i j e . 

P r a v z a t o , k e r j e b i l o t r e b a r a z s t a v n o 
g r a d i v o v K r a n j u z a r a d i p r o s t o r s k i h o m e j i ­
t e v n e k o l i k o skrčiti, j e p o s t a l a r a z s t a v a 
bo l j p r e g l e d n a i n j e t a k o še bo l j n a z o r n o 
k o t v L j u b l j a n i p r i k a z a l a p e s t r o s t i n t u d i 
v e d n o bo l j rastočo k v a l i t e t o a m a t e r s k i h 
l i k o v n i h p r i z a d e v a n j p r i nas . 

M e d l i k o v n i m i z ,v rs tmi j e n a r a z s t a v i er e v l a d o v a l o s l i k a r s t v o , m e d t e m k o s t a 
i l a k i p a r s t v o i n g r a f i k a slabše z a s t o p a n i . 

S k o r a j ne d v o m i m o , d a j e v z r o k z a t o 
zahtevnejša k i p a r s k a o z i r o m a grafična 
t e h n i k a , k i t e r j a več p r i p r a v , va je i n s t r o ­
k o v n e pomoči k o t o s t a l a l i k o v n a področja. 
S l i k a r s k e t e h n i k e k o t so r i s b a , a k v a r e l , 
t e m p e r a a l i o l je , so b i l e n a r a z s t a v i m e d 
sebo j več a l i m a n j v r a v n o v e s j u , čeprav b i s i 
želeli več r i s a r s k i h d e l , saj p o m e n i j o v e l i k o ­
k r a t o s n o v o k v a l i t e t n e l i k o v n e r a s t i . 
M o r d a s t a b i l i p r a v z a r a d i t ega f i g u r a a l i 
n p r . t ihožit je m e d r a z s t a v l j e n i m i d e l i s l a b ­
še z a s t o p a n i , saj s i j u b r e z t e m e l j i t i h r i s a r ­
s k i h p r e d p r i p r a v m o r e m o k o m a j z a m i s l i t i . 
T e m b o l j n a s letošnja p r e d s t a v i t e v prese­
neča s števi lom k r a j i n s k i h u p o d o b i t e v , s 
k a t e r i m i se u k v a r j a j o t a k o začetniki k o t i z ­
kušeni l i k o v n i k i . U p o d a b l j a n j e k r a j i n e sod i 
m e d n a j b o l j p o p u l a r n a področja a m a t e r ­
s k i h l i k o v n i h p r i z a d e v a n j . M o r d a z a t o , k e r 
p r e d s t a v l j a t u d i z a tehnično m a n j i z u r ­
j e n e g a s l i k a r j a priv lačno i n hvaležno 
torišče. T o p a n e v e l j a z a a r h i t e k t u r n o 
k r a j i n s k o m o t i v i k o , k i se j e n a r a z s t a v i 
uspešneje l o t e v a j o l e t i s t i , k i so se pobliže 
s e z n a n i l i z z a k o n i p e r spek t i v e . S t i l n i 
značaj r a z s t a v l j e n i h d e l j e n i h a l m e d 
r e a l i z m o m i n m a n j p o g o s t i m , večkrat poe­
t i čno o b a r v a n i m e k s p r e s i o n i z m o m . P r e ­
cejšnje š tev i lo a v t o r j e v se p o s e b n o p r i 
u p o r a b i b a r v e poslužuje p r i d o b i t e v p o i m -
presionističnega p a t u d i fauvističnega 
s l i k a r s t v a . N e k a t e r i l i k o v n i k i uspešno 
s l ed i j o p o t e m n o v e g a r e a l i z m a , k i p o m e n i 
v p r i m e r j a v i z že n e k o l i k o o b r a b l j e n i m i 
p r i j e m i »k lasičnih« realističnih t o k o v 
p r i j e t n o s p r e m e m b o . 

R a z s t a v a v K r a n j u n a m je d a l a z a n i m i v 
p r eg l ed n a d razsežnostjo i n r a z n o l i k o 
u s m e r j e n o s t j o a m a t e r s k e g a l i k o v n e g a 
s n o v a n j a , k i bo l j a l i m a n j s l e d i t o k o v o m 
p r o f e s i o n a l n e u m e t n o s t i , p r i čemer i z b i r a 
t a k e , k i n a j b o l j u s t r e z a j o i z p o v e d n i moči 
oz . i n t e l e k t u a l n i z m o g l j i v o s t i p o s a m e z n e g a 
u s t v a r j a l c a . I s k a n j e i n o b l i k o v a n j e n o v e g a 
i z v i r n e g a s t i l n e g a i z r a z a p r a v i l o m a ne s o d i 
v o k v i r običajnih a m a t e r s k i h p r i z a d e v a n j . 
K a d a r se soočamo s t a k i m i p r i m e r i o z i r o m a 
d e l i , k a t e r i h n o s i l e c j e n a v a d n o p o s a ­
m e z n i k z d o v o l j obsežnim tehničnim 
z n a n j e m i n d o v o l j r a z v i t o u s t v a r j a l n o 
k u l t u r o , ne m o r e m o več g o v o r i t i s a m o o 
a m a t e r s k e m , temveč o umetniško z r e l e m 
u p o d a b l j a v c u . Č e p r a v i m a a m a t e r i z e m , 
po l eg s v o j i h čistih u m e t n o s t n i h s m o t r o v 
p o g o s t o e n a k o p o m e m b n e sociološko i n 
psihološko o b a r v a n e p r i m e s i , n a j b i v s v o j i 
g l o b a l n i u s m e r j e n o s t i v e n d a r l e skušal 
p o s t a t i o b l i k o v a l e c k a r n a j b o l j u s t v a r j a l ­
n i h umetniških o s e b n o s t i . T e n a l o g e p a n i 
mogoče doseči drugače k o t z v z t r a j n i m 
p r i z a d e v a n j e m z a s t r o k o v n i d v i g a m a t e r ­

s k i h k a d r o v s pomočjo sistematične l i k o v ­
ne vzgo je . 

P r i v s e h s t r e m l j e n j i h i n načrt ih z a d v i g 
l i k o v n e k u l t u r e p o s a m e z n i k o v i n s k u p i n p a 
v e n d a r l e ne s m e m o p o z a b i t i , d a l i k o v n a 
u m e t n o s t s k u p a j z o s t a l i m i v r s t a m i u m e t ­
niškega i zražanja d a n e s ne služi s a m o 
z a d o v o l j e v a n j u č lovekovih e s t e t s k i h po­
t r e b , temveč p o s t a j a v v e d n o večji m e r i d e l 
č lovekovega n o t r a n j e g a b o g a t e n j a , njego­
vega doživl janja i n razmišljanja, p o s t a j a 
t a k o nepogrešlj iv d e l našega živl jenja i n s 
t e m p o m e m b e n sociološki i n psihološki 
d e j a v n i k v današnji družbi. T u d i s t ega 
v i d i k a j e t r e b a g l e d a t i n a s e d a n j i r a z v o j 
l i k o v n e g a ž iv l jenja p r i nas , k a t e r e g a svo je­
v r s t e n i n p o m e m b e n o d m e v p r e d s t a v l j a 
p r a v letošnja r a z s t a v a a m a t e r s k i h l i k o v n i h 
s k u p i n . 

Štefan Remic 

Danica Bem - Ptica, 1975 

Kra j i na s pekočino 
(Povest o lipi, potovki in netopirjih) 

(Svo j e d n i so b i l e l i pe . V gručah so 
s ta l e , r a z t r e s e n e t u p a t a m , s k o r a j 
p o v s o d , n j i h p e s e m p a j e b i l a žlaht­
n a , n e k a m s l o v e n s k a , četudi so ras l e 
s k o r a j p o v s o d i n so i m e l e k o r e n i n e 
v s rce z em l j e vsa jene , k a m e n e i n 
b lage , peščene i n r odne . T a k r a t so 
n e k a k o ob l i p a h živeli i n m r l i , ž ivo­
t a r i l i i n se d o b r o i m e l i — l jud j e , k i so 
še d r u g d r u g e g a v dušo p o z n a l i , 
p r i s l u h n i l i , s k u p a j h o d i l i — n e k a k o 
k o t štrki, k i j i h zda j t u d i n i več 
( t o l i k o , k a k o r n e k o č ) . . . ) 

K a k o r i m a j o štorklje s vo j d i m n i k , 
k j e r preživi jo do v z l e t a , i n k o t se 
l j ud j e k a k o r sončnice v s v e t l o o b r a ­
čajo, t a k o se ' k r o g s l e h e r n e l i pe 
sp l e t e p r i p o v e d , d a se j e moč m a r ­
sičesa s p o m i n j a t i . . . (četudi s i — 
n e t o p i r ...) 

P o t o v k o j e p r e m e t a v a l o n a m a j h n e m 
l o j t r n i k u , čeprav j e v o l s t o p i c a l , k a k o r b i 
i m e l n o g e p o l o m l j e n e . L e s k a n i služila 
n a m e n u ; b a b n i c a j e z n j o o d g a n j a l a obade , 
k i so že m a j a p i l i k r i i z v a m p a d r o b n e g a 
voliča. N j e n p r i h o d j e b i l ob v s a k e m času 
takšen. V p r e g o j e u s t a v l j a l a ob v s a k i b a j t i , 
d a so k m e t i c e v k u p zložile, k a r so pač 
p r i p r a v i l e z a t r g . O b živež so p o s t a v i l e 
o b v e z n o t u d i k a n g l i c e z nekakšnim m e s o m . 
P o t o v k a n i n i k d a r p o m i s l i l a , s k r a t k a — n i 
h o t e l a v e d e t i o t e m vrabčjem m e s u p r a v 
ničesar. Nekoč p a j e doživela n e k a j , k a r j i 
j e ves čas t r g a l o puščobnate noči. 

V s p o d n j i v a s i so b i l a v s a p o d n a v r a t a 
o d p r t a , z n o t r a j p a so z eva l e re te , p o d p r t e 
s t e n k i m i količki, k i so j i h p a g l a v c i p r i ­
v e z o v a l i , j i h s p o d m i k a l i i n t a k o l o v i l i 
v r a b c e , k i so h o d i l i pšeno zoba t . P o t o v k a j e 
slišala, k a k o se v r a t a z a p i r a j o z jetniškim 
g l a s o m i n k a k o z a s u n i t o p o s t oka j o . V e n se 
j e slišalo vreščanje i n z a d i h a n i g l a sov i . 
P o b i j a l i s o v r a b c e . T a k r a t j e p o t o v k a 
u d a r i l a p o v o l u , d a se j e n a koži z a b l i s k a l o . 
P r e d p a s n i k j i j e m a h e d r a l d o t a l , l as j e p a 
so j i b u r j a s t o p o n j i v a h p l a p o l a l i . Z a s t r l a j e 
oči i n j e bežala, k a k o r z m a j . Kr ičala j e i n 

h l i p a l a o b e n e m , r j o v e l a i n d r h t e l a . » P r e ­
k l e t o ž iv l jenje ! « se j e d r l a . L j u d j e se t e m u 
n i s o čudili. V s a k j e m o r a l e n k r a t p r e b o l e t i 
t o r e s n i c o i n v sak j e i m e l u s t a , i z k a t e r i h j e 
s i k a l g l ad . I n k o j e n a j e sen p r i t a v a l a s k o z ' 
mračen gozd , j e v i d e l a nešteto z a n k s po­
d a v i j e n i m i p o l h i . T e d a j j e v ede l a , d a p r i ­
p r a v l j e n o meso n i le vrabčje. Zrušila se j e 
s s v o j i m i šestimi križi v o k r v a v l j e n o 
p r a p r o t . N i v ede l a , k a k o , a v o l j o j e p r i p e ­
l j a l m a r c a v s redo dišavega h o l m a , k j e r j e 
živela l i p a , s c v e t o v i d o t a l i n z v o n j e m d o 
s rc . 

N a večere se j e p o t o v k a vračala i z 
m e s t a . V mošnjičku so žvenketal i k r a j c a r j i . 
L j u d j e so ob t e m času odložil i d e l o , n e k a ­
t e r i so se m e d p o t j o u m i v a l i ob napajališčih 
i n se v gručah v z p e n j a t i k d r e v e s u . N ihče n i 
vzdržal d o m a , k a j t i d u h l i p e j e b i l močan 
k o t u r o k . E d i n o ps i so b i l i p r i v e z a n i ob 
h l e v s k i h v r a t i h i n k a r j e t r a j a l o mračen je , 
so se od h r e p e n e n j a t r g a l i z ve r i g . N e t o p i r j i 
s m o b i v a l i Čez d a n prece j g l o b o k o spoda j 
v v lažnih b r e z n i h . L j u d j e b i se n a s b a l i , k e r 
f r f o t a v o plešemo k o t črne miši v črnih 
plaščkih. P a s m o v e n d a r vsakič t v e g a l i i n 
s m o odšli k l j u d e m n a sredo h o l m a , k j e r j e 
b i l m a j od s l a d k o b e p i j a n . D o k l e r se j e 
m r a k gos t i l , s m o b i l i p o s k r i t i v l i p i , v n je ­
n e m d u p l u i n s m o s a m o prisluškovali r a ­
d o s t n i m g l a s o v o m . Če mesec n i s v e t i l p re ­
močno, s m o se p r e s t a v i l i bližje k l j u d e m , 
s k r e m p e l j c i s m o j i m v i s e l i čisto d o g l a v i n 
s m o se z i b a l i s sapo . 

L j u d j e so sede l i n a v a d n o d o polnoči. 
P i l i so hrušovec. Ženske so i m e l e r o k e 
p o d p r e d p a s n i k i i n o g r i n j a v k a m i , k i so se 
z g r b i l e v ok rog l e gube. D e d c i so s e ga l i p o 
n j i h i n se s m e j a l i . Fantiči so p i s k a l i n a 
l i p o v e piščali, p a s t i r i c e p a so i z v l e k l e 
o r g l i c e , i z l ipe nare j ene . S e m p a t j a k d a j 
s t a šla d v a v t r a v o , v i s o k o p r e k o r a m e n i n 
s t a o s t a l a do l go , d a s t a se k a r o p o t e k a l a , 
k o s t a ob j e t a m a l o p r e d polnočjo z n o v a 
s e d l a n a k l o p c o . » L e p o je , « so s i d e j a l i , k e r 
j e b i l s ve t z a r a d i l i pe i z p r a z n j e n tegob. 
T i s t i večer so se prvič prestrašili, k e r j i m j e 
p o t o v k a r e k l a , d a se j i z d i , k a k o r b i mesec 



Pavel Lužnik — Zima, 1976 Krista Lipovšek — Martuljkova skupina, 1976 * 

s v e t i l mrliču, v ve je u j e t . » K o t d a g o r i 
l i p i . . . « j e r e k l a . N i v ede la , a l i j e t o pač 
z a t o , k e r se j i k a r n a p r e j meša od hiš k i j i h 
j e v i d e l a v m e s t u , z abodene 3koraj v 
o b l a k e . 

O b z o r i so n a t o v s i p o z a b i l i i n čas j e po 
majniško t e k e l n a p r e j . V r s t i l a so se o p r a ­
v i l a . K e r j e b i l s ve t t a k o s i l n o z e l en , so 
p a s t i r i c e v s t a j a l e zgoda j i n so živali n a 
pašo gon i l e . Močnejše ženske so se vpreg l e 
v p l u g e i n se z a g n a l e v reber . Spočite k r a v e 
so t a k o d a j a l e več m l e k a . N a košenicah i n 
r o v t i h so l j ud j e z z e m l j o v k u p r a s l i , s p o j i l i 
so se z n j o i n j o l j u b i l i , četudi j e p o n e k o d 
s k o p o r o d i l a . S p o m n i m se, k o so se n a e n e m 
o d v s a k o d n e v n i h večernih s h o d o v p r i l i p i 
p o m e n k o v a l i o d r o b n e m fantiču. Z j u t r a j ga 
j e p a p o t o v k a v z e l a n a l o j t r n i k i n ga pe l j a ­
l a v m e s t n o ubožnico s k u p a j z vrabčj im i n 
p o l h o v i m m e s o m . N e t o p i r j i s m o t i s t i d a n 
l e t a l i k o t i z g u b l j e n i n a d žalostnim l i p o v i m 
h o l m o m i n s m o n e z n a n s k o težko pričakali 
večer, k o j e b r h k o c v e t en j e d r e v e sa l j u d e m 
r a n e blaži lo. V s e e n o so se j i m v g r l i h 
n a b r a l e l i p o v e s o l z e , d a so k a r l o k a l i 
b r i n o v e c , k i j i h j e p e k e l p r a v do pozabe . 
P r i j e l i so d r u g d r u g e g a v p a s u i n so p l e s a l i , 
k a k o r j e l i p o v a krošnja šumela. T a k o so 
odpuščali k r a j u gorje. 

T i s t i večer se j e p o t o v k a p o z n o v r n i l a . 
K o j e našla l j u d i od bolečin vse op i te , se j i 
j e s t e m n i l o p r e d očmi. S t o r i l a j e v e l i k g reh 
i n j e p o v e d a l a , k a r n i k d a r n i m i s l i l a . D o l i , 
k j e r se d o t i k a j o hiše o b l a k o v , h o d i j o po 
t l a k o v a n i h p o t e h l j ud j e ves d a n pražnje 
oblečeni. Še v e l i k o čudnih, n a m n e r a z u m ­
l j i v i h reči, j e d o d a l a . Z n o v a s m o se 
n e z n a n s k o splašili. O d t eda j da l j e je 
m o r a l a p o t o v k a v e n o m e r p r a v i t i , k a r j e n a 
s v o j i h širnih p o t e h s k o z i m e s t a slišala, 
v i d e l a i n doživela. L j u d j e so v e l i k o noči 
s a m o s a n j a l i , k a k o se s p r e h a j a j o pražnje 
oblečeni i n k a k o l a h k o živl jenje ima j o . 
S k l e n i l i so, d a se odpe l j e j o t j a i n pog l eda jo , 
kakšna j e s t v a r . O d s a m e n e s t r p n o s t i so 
m i g o t a l i s k o z ' noč i n j u t r a n i i n n i h o t e l o 
b i t i . 

O b s v i t u s m o se t u d i n e t o p i r i j i z a g n a l i 
i z b r e z e n . Neskončna tišina n a h o l m u nas 
j e z m o t i l a . Ž ive duše n i b i l o n i k j e r , koše-
n i c e i n r o v t i so p u s t o s a m e v a l i . P o l k n i c e 
v b a j t a h so b i l e z a t a k n j e n e z močnimi 
šibami. M o t i k e i n kose so se bleščale, 
zapičene v t l a . N a d r u g o s t r a n h o l m a s m o 
v i d e l i p r a h s k o l o v o z o v . P r v a v k o l o n i j e šla 
p o t o v k a z v o l o m , a z a n j o p a v sa vas n a 
d r d r a v i h v o z e h . S p r e m l j a l i s m o k a r a v a n o 
v precejšnji r a z d a l j i , na j ra j e b i švistnili 
v an j e i n j i h u s t a v i l i , r e vne l j u d i . S o n c e j e 
žga lo z j a r k o s v e t l o b o . M o r a l i s m o se 
v r n i t i . Z a d e v a l i s m o se d r u g v d rugega i n 
p a d a l i v žito. P o l o m l j e n i h p e r u t n i c s m o več 
d n i preživeli v d n u vlažnega b r e z n a i n se od 

*m pr groze n i s m o s e s t a j a l i s k u p a j z l j u d m i s red i 
• O ogn jene v i s o k e l i p o v e p e s m i . 

S e d m i d a n n a s j e n e z n a n s k o zaže ja lo po 
človeški bližini. K o n i s v e t i l mesec , s m o 
s s v o j i m c i k - c a k a s t i m l e t o m z d r v e l i v l i ­
p o v o d u p l o v s redo dišavega h o l m a . L j u d i 
j e b i l o m a n j k o t običajno, m n o g i se n i s o 
v r n i l i i z m e s t a v d o l i n i . S e d e l i so v s a k bo l j 
z a sebe, p e t i j i h n e t o p i r j i n i s m o več slišali. 
Oči so se j i m s t r a s t n o i s k r i l e , t u h t a l i so 
o p r a z n j i h o b l e k a h . M a l o p r e d polnočjo, k o 
j i m j e p o t o v k a č isto i zmučena n e h a l a 
p r a v i t i o doživl jaj ih i z m e s t a , se j e s k e s a n a 
o z r l a v l i p o i n j e ob j e l a d eb l o , k a k o r daleč 
j e m o g l a . P o t e m j e u p r l a oči v mesec , k i j e 
gore l , k a k o r sveča i n j e z a s t o k a l a : » N j e j 
s v e t i — l i p i — mrtvaška luč . . . !« L i p a j e 
res s t a l a n e k o l i k a n j z g r b l j e n a , s s l u t n j a ­
m i , d a j o b o d o s le j k o pre j v s i z a p u s t i l i . 

D r u g o l e t o so prvič p l a n i l i s s e k i r o n a d 
n jo . O b r a l i so eno ve jo c v e t o v i n t a k o l e t o 
z a l e t o m . P i l i so čaj, k e r j i h j e m n o g o k d a j 
g l a v a b o l e l a od p o t o v po m e s t u . Neda leč 
od l i p e j e b i l s t a r v o d n j a k z z e l e n i m odse­
v o m v g l a d i n i . P o t o v k a , k i je n a m e n j e n a v 
mes t o , p o s t a l a p r e d n j i m , se j e s k l o n i l a i n 
j e s p u s t i l a v ed ro d o d n a . L o k a v o j e p i l a 
s c v e t o v i v r e d , k i j i h je v e t e r z a n e s e l od 
l i pe . K o se j e v o d a p o d n j o u m i r i l a , j e os t r ­
m e l a . S k o z i o b l a k e , k i so o d s e v a l i v v o d i , se 
j e p e l j a l a s k u p i n a nekakšnih s i v k a s t i h 
ptičev, k i n i s o p r e g i b a l i p e r u t n i c . O z r l a se 
j e v n e b o i n k o so p r i k a z n i i z g i n j a l e , se j e 
zaslišal za n j i m i boleč, rezek z v o k . P o t o v k a 
j e i z g u b i l a g l a v o z a r a d i m e s t n i h norčij , 
a v i o n o v se j e od teda j b a l a bo l j k o t hudiča. 
S p e t se j e t e p l a po g l a v i , k e r j e takšne lepe 
zgodbe čvekala. 

N e t o p i r j i n i s m o n i k d a r zašli v m e s t o . 
T a k o t u d i n i s m o vede l i , čemu so g o r j a n i 
z m e r a j pogoste je s i l i l i d o l . M n o g i so se 
v r n i l i drugačni. V e d e l i smo , d a o d p a d a 
z a k l a d v s v e t u l i p . J o k a l i s m o večkrat 
v globači i n s m o s a m e v a l i . U t r i p a l i s m o s 
p e r u t n i c a m i , d a se j e d e l a l v e t e r v o t l i n i 
i n j e bučalo k o t ob n e v i h t i . P r e c e j daleč v 
d o l i n i so se k a z a l i o b r i s i mračnih b e t o n s k i h 
p l o ske v , k n a m se je v z p e n j a l dušljiv z r a k , 
d a s m o se z a d e v a l i oben j i n pokašljevali. 

V h l e p e n j u z a l i p o v o p e sm i j o , s m o se 
v r n i l i v n j e n k r a j . S k r i t i v r a z p o k a h i n 
v d u p l u s m o d o l g o čakali. N i b i l o k a k o r 
nekoč. P o t o v k a j e prišla s a m a , z z i d a n o 
r u t o i n s s t r g a n o o g r i n j a v k o p r e k o t e l e sa , 
z a b u h l e g a l i c a , b rez k r a j a žalostna, čisto 
p o v e š e n a * v t l a . H l i p a l a j e : » K a j s e m 
s t o r i l a , j o j , ka j s e m stor i la ! « . L e g l a j e i n j e 
p o v e z n i l a nase l i p o v e veje, p r e m e t a v a l a se 
j e p o d n j i m i , d a j e čisto o p r a s k a n a v s t a l a , 
iz r a n p a j e c u r l j a l a l i p o v a k r i . »L jud i s e m 
p r e g n a l a , j i m z l o b o z a d a l a . . . « j e premiš­
l j e v a l a . »Vsak je za sebe, j o j , v s a k j e z a 
s e b e . . .« L i p a j e z g r b l j e n a i n po t e l e su 
p r e k l a n a k o m a j še s t a l a , p o t o v k a j o j e 
o p a s a l a z močnim'obročem. P o t e m p a s m o 
p o t o v k a i n n e t o p i r j i , očem s k r i t i , z ah r epe -
n e l i , d a b i n a s s t r e l e pob i l e . 

N e n a d o m a j e p a d e l sneg. P o t v d o l i n o je 
z a m e d l o . Me te ž j e b i l s i l en . Šibka d r e v e sa n 

j e u p o g n i l o . Z go ra so se prožili p l a z o v i . v-' 
P o t o v k a j e z l e z l a v d u p l o , k a j t i sneg j i je 
presege l g r u d i . N i n a s o p a z i l a , p r i l e p l j e n e -
n a s t e no l ipe . M o r d a je m i s l i l a , d a je -
n o t r a n j o s t l i p e z g o b a m i poraščena, k e r je 
o t i p a v a l a p o n a s b r e z v sake b o j a z n i . B i l o 
n a m j e t o p l o , t a k o d a s m o i z g u b l j a l i zaves t . 
D o l g o že n i s m o čutil i človeške bližine. * 
Obšla n a s j e r a d o s t . Z d e l o se n a m je, k a k o r s 

d a se pogova r j a j o l j ud j e p o d l i p o . D a d r u g '.i 

d r u g e g a p o z n a j o v dušo. K a k o r d a se l i p o Ve • 
piščali slišijo i n o rg l i ce , i z l i pe nare j ene . 
K o t d a j e sve t z n o v a t o p e l od l e p i h besed. ' 
O s t a l i s m o do lgo . 

i :.>r 
N e k e g a marčnega j u t r a s m o o p a z i l i L , 

n e k o g a p o d l i p o . S e d e l j e n a k l o p i i n j e . , 
s e s t a v l j a l n a b e l i p a p i r , črno o b r o b l j e n , po- \ 
s l o v i l n e besede z a r a z n e v r s t e l j u d i . Še 
v e d n o j e ležal sneg. S k o z i špranje s m o 
n e k o p o p o l d n e z a g l e d a l i črn s p r e v o d , prece j ~ 
k r a t e k . Moški , k i s m o ga v m a r c u o p a z o v a l i , ; 
p o d l i p o , je z a u m r l e g a b r a l p o s l o v i l n e . j 
besede , n a m e n j e n e kmetom-oračem. T a - j S 

k r a t s m o s p o z n a l i , d a n i sočustvovanja 
v l j u d e h i n d a j e vse z a i g r a n o , t u d i t a črna 
z o p r n a žalost. 

Ćas j e po majniško t eke l n a p r e j , ko s o n 

z a g r e b l i pos l edn j ega p r e b i v a l c a v t eh ' 
h r i b i h . M r l i so s a m i starejši l jud j e , m l a d i h ' 
n i b i l o več. Razpadajoče ba j t e z n i z k i m i " 
p o d i i n šupami so se obras l e s k o p r i v a m i . <• 
P o l k n i c e so b i l e z močnimi šibami v edno 
z a p a h n j e n e . P o k o t i h je l e z l a go l a zen . 
P o t o v k e n i s m o i m e l i v b r l o g u . N ihče j e n i 
v i d e l . 

B i l o j e obdob je , k o l i p a m e d i . N j e n 
t r e b u h j e b i l d o k a j r a z p a r a n , d u p l i n a je i 
z r a s l a , z a t o j o j e p o t o v k a z n o v a o p a s a l a ob 
s v o j i v r n i t v i . K j e r je z e v a l a o d p r t i n a , j e 
p r i t r d i l a v e l i k o l ub j e . N a s t a l a so v r a t a . 
N o t r a n j o s t l ipe j e b i l a p o svo j e z a j e t n a . I 
P o t o v k a j e n a n o s i l a m a h , d a so n a s t a l a > 
m e h k a t l a . N e k a j t e d n o v je k a r obsede la , ti 
d a n e t o p i r j i še p r h n i t i n i s m o u p a l i . S v e t ­
niški o b r a z j e i m e l a . P o t e m p a se j e z god i l o 
n e k a j t a k o n e n a v a d n e g a , d a s m o živali r 

o t r p n i l e . N a m a h u je ležal o t r o k , p r a v k a r " 
r o j e n . P o t o v k a j e izmučeno h r o p l a . B i lo* " ' 
n a s j e g roza . Ženska j e otročiča pr i že la v 

t e sno k s r c u . N a s t a l j e b r e z m e j e n p r a z n i k . > 
O d vese l j a s m o n e t o p i r j i b l a z n e l i i n se 
čudili, o d k o d neporočeni b a b u r i otroček. 
O b l e k l i s m o se v ze l eno , dišavo b a r v o 
P o t o v k a j e p r e v i d n o p o s t a v i l a otročka n a ' 
s redo p r a g a i n j e počakala, k a m se bo p r e - " 
v a l i l . O b r n i l se j e v n o t r a n j o s t l ipe , k a r je* 
p o m e n i l o , d a bo s t a l d o m u zvest . P o t o v k a 
j e o d sreče z a h l i p a l a . S v o j g reh je p o p r a ­
v i l a . » A h , je t o čudno,« s m o z m a j e v a l i 
z mišjimi g l a v a m i . O d vese l ja s m o se p r eko -
p i c e v a l i v d r e v e s u . Bl ižal i so se l jud j e . 



France Pibernik 

Razmer ja v sodobni 
slovenski poeziji — 
X I V : Iztok Geister 
Kran j , 18. septembra 1975 

Spoštovani tovariš Iztok Geister, 
ko ste leta 1973 pr i Mlad insk i knj igi izdal i 

Pesmi, ste se predstavil i z osebnim izborom, ven­
dar je glede na vse natisnjene pesniške zbirke to 
izdajo težko imenovati izbor, čeprav gre za ponati­
se. Knj iga je namreč zajela samo izhodiščno poezi­
jo na eni strani, na drugi pa samo tisto poezijo, k i 
je b i la za vas ustvarjalno aktualna v času, ko ste 
knjigo pripravl jal i za natis, medtem ko vseh Števil­
n ih vmesnih faz, k i j ih očitujejo posamezne edicije, 
zlasti Žalostna majna a l i Ikebana, nista upošte­
val i . 

Mira Kranjec — Grožnjan, 1976 

Ce primerjam v Pesmi uvrščena besedila z gra­
divom v neupoštevanih zb irkah, mi n i težko ugoto­
v i t i , da ste v sorazmerno kratkem obdobju p r e i l i 
vrsto pesemskih zasnov, k i ste j i h zelo racionalno 
uporabljali v posameznih fazah i n torej t iska l i 
izrazito fazne zbirke. 

V uvodnem pismu prosim, če bi mi lahko 
pojasnil i , v katerem pesniškem območju ste se 
zna i l i , ko ste vstopali v l i terarno javnost s prv imi 
t i sk i , kaj je torej oblikovalo vašo izhodiščno fazo, 
hkrat i pa m a zanima, kaj je povzročilo tako nagel 
razkroj osvojenega koncepta ter formiranje novih 
odvodov, kot j ih najdemo v Žalostni majni in Ike­
bani. 

France P ibernik 

Odgovor: 
Znano je, kako močan vtis je na mojo pesniško 

generacijo naredila objava Tauferjevega prevoda 
Eliotove Puste dežele v Perspektivah. Poudarjam 
prevoda, kajti sam sem takrat prvič začutil svo­
bodomiselnost slovenskega jezika. Svobodomisel­
nost jezika bom razložil kar na primeru Puste 
dežele. Tamkajšnje pripombe so integralni del 
pesnitve in bolj a l i manj obvezno napotilo za 
razjasnitev pesnitve. Vendar gre El io t še dlje, ko 
priporoča k temu celo dve antropološki deli , ka­
terih naslova tukaj nista pomembna. V tej spro­
st itvi obveze, k i je bralcu naložena s pripombami, 
v id im danes opravičilo za pot, k i sem jo takrat kot 
gimnazijski osmosolec ubral v sprejemanju Elioto­
ve poezije. Pusto deželo sem v slovenščini spreje­
mal mimo pripomb in antropološke kulise, da, celo 
mimo tega, kar je morda El io t hotel z njo povedati. 
Pusta dežela je bi la v slovenščini čitljiva po svoje! 
To pa seveda ne pomeni nič drugega kot to, da je 
bi la in je čitljiva tekstualno. 

Žal preslabo poznam slovensko poezijo, da b i 
lahko zapisal, da se taksna tekstualna čitljivost 
vsaj fragmentarno ni že prej pojavila v kakšni 
domači pesmi. Vendar, če posplošeno govorimo o 
tipu poezije, potem je nedvomno, da kaj takega v 
slovenskem jeziku ni bio opaziti. Največji, svo­
bodomiselni Prešeren ie pisal tekstualno kar se da 
nesvobodno poezijo. Zato je bi la tudi tako direktno 
uporabna med NOB, saj neka »mimointerpreta-
cija« najbrž sploh ni možna. 

Pod El iotov im vplivom sta nastali epigonski 
pesnitvi Poplava in Samostan na gori. V tej vaje­
niški dobi je nastala, po mojem zelo dobra, 
pesnitev Polnočne metamorfoze. Vanjo je pljusk-
ni l drugi svobodomiselni val, val heretika Quasi-
moda. Tudi njegova poezija je tekstualno zelo 
dobro čitljiva. 

Se danes sem prepričan, da sem v naslednjem 
obdobju v c iklusih Usvajanje pošte in Pošta našel 
samega sebe. V teh pesmih se dogaja zame naj­
globlji razkroj antropologije. Z vzravnanega hrbta 
sem moral stresti vse breme vzgoje, izobrazbe in 
humanistične ideologije. Ta poezija je najčistejša 
v svoji negativiteti. 

V zbirkah OHO (Beseda, Pegam in Lambergar) 
vdre v moj pesniški svet reistična ideologija. 

Humanistična blokada je tu prebita na nivoju 
besede. Razsvetljenje je bi lo tako močno, da sem 
na primer na način poezije obl ikovan naslov na 
hrbtu neke knjige bral kot poezijo in jo zapisal kot 
pesem. 

V zb i rk i Žalostna majna nastopa nova, 
reistična poezija. V njej so nekatere reistično že 
povsem izčiščene pesmi, v katerih n i več sledu o 
pretekli borbi s humanizmom. Nekako pomirjene 
so same s seboj, hladne in neprivlačne. Uresničila 
se je napoved, dana v E v i : P ro t i severu je vedno 
manj dreves, vedno manj rast l in, vsega primanj­
kuje, a pričenjajo se široka prostranstva snega in 
ledu. V humanizmu iztrganih besedah je bilo 
potrebno najti novo vsebino, ogovoriti njihovo 
izv i rno govorno moč. Spoznal sem, da stvari lahko 
v poeziji zaživijo le kot beseda. Lahko bi rek l i 
kamen na kamen palača, beseda na besedo k ra ­
stača. Le beseda, k i je že dolgo namočena v člo­
veštvo, k i je nekako antropološko konzervirana, je 
sposobna nositi poezijo. S tem problemom sem se 
ukvarjal v Ikebani in Ranunculus L., Z lat ic i v K a ­
talogu 2. Popolnoma pa sem uveljavil ta koncept 
leta 1973 v zb i rk i Parjenje čevljev, k i pa do danes 
še ni izšla. 

Iztok Geister 
K ran j , 24. septembra 1975 

Kran j , 26. septembra 1975 

Spoštovani tovariš Geister, 
ker ste izrecno poudaril i odločujoč vpliv 

ideologije na vaš pesniški razvoj, je nujno, da to 
območje natančneje osvetlite. Ne soglašam z vami, 
da je reizem mogoče sopostaviti s humanizmom, 
ker je reizem zgolj ad hoc uporabljen izraz, k i gaje 
Kermauner med drugimi definiral v svoji ideološki 
ekv i l ibr is t ik i , sicer pa vam je najbrž znano, kaj se 
je takšni kvaziideološki znanosti zgodilo z izrazom 
strukturalizem. Različne interpretacije ene in iste 
stvari ne morejo bi t i razlogi za. postavljanje nekih 
novih in seveda čisto novih ideoloških kategorij, 
kakor je zgodovinski humanizem. 

Jasno, da imate o teh stvareh svoja stališča in 
prav bi bilo, če bi j ih predstavil i , ker na njih 
gradite svojo reistično poezijo. Pojasnit i bi moral i 
predvsem odnos med ideologijo in umetnostjo /po­
ezijo. Podatek, da poezija že desetletja pozna 
strukture, k i j ih izkazujejo vaša besedila do leta 
1973, ko ste, kot pravite, popolnoma uveljavil i 
reizem, sicer n i bistven, toda tudi o Kosovelovi 
konstruktivistični poeziji je bilo napisano to in 
ono, o studioznih antologijah svetovne poezije, 

v katerih so pojasnjene oziroma predstavljene 
kategorije, značilne za mnoge sodobne smeri , tu ne 
bi rad razpravljal, mis l im pa, da vaša poezija le n i 
čisto zunaj pojava, k i ga imenujemo konkretna 
poezija in k i je zadnje dvajsetletje zaposloval 
svetovne pesnike, sicer pa mi dovolite, da 
opozor im v tej zvezi na letošnjo objavo vaše 
Kinologije prostora. 

Osrednje vprašanje pa to pot naslavljam na 
ob l ikovno vseb insk i razvoj vaše poezije, ker 
razčlenitev sestavin lahko najbolj nazorno pokaže 
na njeno celotno podobo. V Pegamu in Lamber-
garju sem mogel prebrat i naslednje besedilo: 
iskat i psa / med debli španskega bezga / / najti ga, 
v Ikebani: moker kamen / v vodi, v Pesmih: zmrz­
njeni našivki / rdeče roke / / blago vedenje / 
senčna zima, medtem ko sem si iz skupine Pesmi, 
k i ste j ih objavili v letu nastanka zadnje zbirke 
Parjenie čevljev, izpisal naslednjo pesem: S INOVI 
B R E Z / portreti ihtenja / tulci ostankov / / voj­
ske koc in / brzovlaki kov in . 

Sami boste presodili, al i je v teh pr imer ih zajeta 
razvojna črta vaše poezije, in pojasnili bistvo 
različnosti in značilnosti postopkov! 

France P ibernik 
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Pier Kecmanovič - Motiv iz Sežane, 1976 Izidor Jalovec — Razpoloženje, 1977 

Odgovor: 
Tokra t sem, priznam, nekolikanj okleval z 

odgovorom. Ne, da bi me zmotil i vasi ugovori 
mojim dokaj kategoričnim izjavam, pač pa sem bi l 
osupel, da nekatere pojme znova postavljate pod 
vpraša. Vprašal sem se, al i se nismo o nekaterih 
stvareh že zdavnaj domenili in bilo zaraditegadelj 
smotrneje se od tu dalje pogovarjati. Pa sćm se 
spomnil, da so tisti , k i so zagovarjali reizem (saj 
j ih n i bilo veliko, pa vendar), tega interpret iral i s 
stališča humanizma in zato ne more biti nič 
čudnega, če imajo nasprotniki in nevtral ist i o tem 
še danes o marsičem napačno predstavo. 

B i l o je poleti 1967, ko je Taras Kermavner, 
medtem ko smo poskušali oranžne juli jske gobe, v 
vr tn i uti spregovoril besedo reizem. Z Markom 
Pogačnikom sva bila navdušena nad tem izrazom, 
ker sva svoje poglede na takratni razmah ideolo­
ške diferenciacije s tem pojmom lahko v celoti 
identif icirala. Ke r smo se samo pogovarjali in ne 
tudi dogovarjali, se ne gre čuditi, če je Taras Ker­
mavner nekolikanj kasneje v Štatenbergu govoril , 
kot sem lahko prebral v Dialogih, o ideološkem 
pojavu reizma precej drugače, kot sem ga doživljal 
sam. 

Po tem, najbrž nekol iko vidmarjanskem uvodu 
je bržkone potrebno razčistiti s pogledi, k i so se 
identif iciral i z reizmom. Kermavner v svoji 
razpravi o tem pojavu zelo razločno opiše raz l iko 
med dotedanjim in novim pogledom na stvari 
(reči). T u pa zanemari neko bistveno raz l iko, 
namreč to, da stvari v svetu niso isto kot stvari v 
poeziji. Reizem je zreduciral stvari v svetu na golo 
eksistenco, da bi j ih osvobodil namenskih vlog. K o 
pa je to skušal ponoviti v poeziji, je pesnik reizma 
osupel opazil, da se besede razvezane dotedanjega 
pomena vežejo v nove pomene. Ugotovljena je bi la 
tako rekoč neobstojnost gole besede! 

Poslušal sem vaš nasvet in anal iz iral pesem, ne 
sicer eno t ist ih, k i j i h omenjate (kar pa lahko 
storim kadarkoli ) , pač pa tisto k i jo je bil 
anal iz ira l že Taras Kermavner, zavoljo kompa­
racije pač. Z analizo naj bi pojasnil svoj odnos do 
sveta, svoje odkloni lno stališče do, kot vi pravite, 
zgodovinskega humanizma in svojo privrženost 
svetu razbremenjenem človeka kot osrednje 
figure. 

P O J M O V N A A N A L I Z A PESMI 

modra torbica 
čisto zraven srne 
v tovarni čevljev 

miselna sestavina: karakter ist ika: lokacija: 

izložba » 

tovarna 
čevljev 

gozd 

4 

gozd 
galanterije 

torbica 
D 

koža 

t D 

srna 

izložba 
živali 

a) povratna 
zveza 

b) lokacijska 
zveza 

c) zunanja 
zveza 

d) notranja 
zveza 

a) povratna 
zveza 

b) lokacijska 
zveza 

Iz te pojmovne analize je razvidno, da n ikakor 
ne gre zgolj za evidenco gole eksistence, kot pravi 
Kermavner, torej ne za vprašanje po pomožnem 
glagolu »je«, temveč za vprašanje po pris lovu »ka­
ko«. Kermavner je očitno sklepal takole: ker v 
pesmi ni več človeka, vprašanje »kako«? samo po 
sebi odpade, ostaja le Se vprašanje »kaj je?« Tu pa 
je zaradi pomanjkanja razsodila (ali razsodnika) 
tako vse možno. 

Smisel tega pesnenja pa je v ugotavljanju med­
sebojnih pojmovnih zvez zapisanih besed. Pojmo­
vanje besede ni potemtakem nič drugega, kot 
njeno razmerje do druge besede. Tako kot nič ne 
vemo o tem, kako sta bukev in hrast v gozdu 
povezana, tako do pojava reistične poezije tudi 
nismo ničesar vedeli o njunem razmerju v poeziji, 
se pravi o njunem pojmovnem razmerju. Ce impro­
viz iram: 

trda skorja kruha je moj hrast 
trda skorja kruha je moja bukev 
deblo kruha je najin prag 

K o se človek umakne iz potrošniškega sveta, to 
je od torbice, in ko se umakne iz narave, to je od 
srne, se funkcionalno povežeta dotlej nepovezljivi 
stvari , torbica in srna. Zgodi se to v tovarni čev­
ljev, kjer je človek le še sestavina funkcionalne 
proizvodnje. Funkcionalna surovina je koža. 

Pojav, da so v pesmi zapisane besede med sabo 
pojmovno prepletene z optimalnim številom zvez, 
imenujem totalno poezijo. Najbrž mi boste izvir­
nost takoj oporekli s primerom iz zgodovine knj i­
ževnosti. Odkrito moram priznati , da v tem vidim 
največjo izpovedno moč poezije, njeno bogastvo in 
lepoto. 

Zdaj smo pa tam, porečete. Sklicuje se na izpo­
vedno moč, bogastvo in lepoto, vse to pa so 
klasični atributi humanizma. Navsezadnje se bo 
izkazalo, da je tale Geister velik ali vsaj čisto 
navaden humanist. Preko reizma, k i očitno ni kaj 
drugega kot metodološka bravura, je skozi zadnja 
vrata pripeljal v poezijo — bašhumanizem. Spo­
štovani profesor P ibern ik , ali smem zdaj jaz 
vprašati, kaj sploh je to — humanizem v poeziji? 

Iztok Geister 

Kran j , 17. oktobra 1975 

Spoštovani tovariš Geister, 
tudi sam sem začutil navidezno prisotnost čeri, 

ob katerih naj bi se znašla spričo razdalje, iz 
katere si piševa, pa bo zato najbrž to in ono moje 
vprašanje šlo mimo vašega izhodišča, prav tako pa 
je tudi naravno, da vsi vaši odgovori ne bodo 
povsem uravnani na moja vprašanja. Ne glede na 
to pa sem prepričan, da tudi poskus razmišljanja o 
neki poeziji more prispevati k pojasnjevanju poja­
vov v sodobni slovenski poeziji, kar pa je bi l 
namen mojih dopisovanj že od vsega začetka 

Zato sem vesel, da ste mi kljub takim ali 
drugačnim težavam, k i vam j ih povzročam s 
svojim vpraševanjem, vendarle odgovoril i i n s tem 
izraz i l i zaupanje stvari . Glede na vaše vprašanje o 
humanizmu v poeziji b i vam rad odgovoril le to, da 
je bilo tudi o problemu, k i zadeva odnos med 
modernistično in tradicionalno poezijo, že marsi­
kaj napisano, torej tudi že povedano. Pač pa naj v 
tej zvezi zapišem, da sem našel v vaši zadnji poeziji 
izraze, kot britkost al i ihtenja, k i so po mojem 
primeri humanizma. S tem seveda nisem ničesar 
pojasnil in tudi moj namen ni b i l , da bi razpravl jal 
o humanizmu al i rečizm" ' " K -;~r>i bi nr innmml 

kako zgovorno je, da so se avtorji, recimo Braco 
Rotar, k i j ih je Kermauner navajal kot dokazno 
gradivo za svoja miselna izvajanja, odločno 
upiral i takemu predalčkanju), pač pa me zanima 
vaša poezija, da bi tako razširil radiacijo sodobne 
slovenske poezije. 

Najprej se moram vrni t i k vprašanju iz prejš­
njega pisma, k vprašanju, na katerega niste 
odgovorili in k i zadeva notranji razvoj od Pegama 
in Lambergarja (iskati psa / med debli španskega 
bezga / / najti ga) do Parjenja čevljev (SINOVI 
B R E Z ' t portreti ihtenja / tulci ostankov / / voj­
ske kocin / brzovlaki kovin). Na tej črti vidim 
nekaj premikov, k i bržkone zadevajo probleme 
sporočanja. 

Na novo vam postavljam vprašanje o izrazju. 
Očitna je redukcija teksta, kar sicer ni izjemnost, 
ampak značilnost, posebej pa je treba poudariti, da 
gre vaša redukcija še v drugo smer, namreč 
postopna redukcija besednih vrst, nazadnje glago­
la ter se glede na REC osredotočili na samostalnik, 
k i naj v določenih zvezah da nov pomen. Ce pr i ­
merjam izhodiščni teorem rečizma s primeri iz 
vaše poezije, moram ugotoviti, da samostalnih 
najbrž niti n i kakšna idealna rešitev, ker so samo­
stalniki po svojem značaju in naravi kaj različni, 
da niso vsi enako porabni, kajti za vas so 
pomembni samostalniki statične določenosti, pač 
poimenovanja stvari, kakšna nomina agentis ali 
tudi abstrakta pa težko vzdrže ožino gole eksisten-
čnosti, ker so že sami po sebi povezani v pomene, 
iz katerih j ih ni mogoče izol irati . Beseda 
BR ITKOST je že taka: ima svoj vzrok in posledico, 
torej določeno smer učinkovanja, če v nasprotju 
kamen, vsaj relativno, lahko samo obstaja. 

Sicer pa redukcija more imeti svoje posledice 
tudi v odnosu poezije — pesnikov notranji svet. A l i 
to pomeni redukcijo pesnikovega čustvenega 
sveta? N i dvoma, da so v ospredju racionalne 
kategorije, toda kaj je potem poezija v vašem 
svetu. Izpoved, projekcija, refleksija? 

France Pibernik 

Odgovor: 
Ne vem, ali ste že slišali, kako presunljivo stoka 

na smrt obsojena žaba. Po svoji obupni zvonkosti 
in usodni nemoči je ta jok nemara tako hud kot jok 
v človeški vojni izgubljenih otrok. Stojim zraven 
tega hladnega umiranja. Belouška golta, žaba 
izginja v njenih razkrečenih ustih. Kot humanist 
ne moren storiti ničesar, saj žaba ni človek. To me 
moti, to me žre. Ko se tega ovedem, moram ne­
komu pomagati, ga odrešiti trpljenja. Ta nekdo ni 
nihče drug kot jaz sam. Zdaj moram biti humanist 
do samega sebe. Zato rešim žabo gotove smrti . 
Takšno vedenje je model humanističnega rav­
nanja. Človek ravna humano do sveta le posredno. 
Ta posrednik je človek sam. Na tej posrednosti je 
zgrajena celotna morala, od dobrote pa tja do zla. 

Tako kot za humanizem v svetu je tudi za huma­
nizem v poeziji značilna posrednost. Beseda najde 
pot k besedi le preko človeka. Kadar posrednik 
izpade, govorimo o hermetizmu. Hermetična je 
tista zveza, kjer se človek ne more vr in i t i . Torej mi 
pomeni ta ve l ika beseda humanizem v poeziji neko 
zelo evidentno stanje, i n kadar spregovorim to 
besedo, se povsem natančno zavedam njenega po­
mena. Kaj pa pravijo o tem knjige, tega ne vem. 

Tako kot je humanizem predvsem moralno 
vprašanje, je antropocentrizem predvsem miš­
ljenjsko vprašanje. Andrej O. Župančič je zapisal, 
da se za vprašanje človeka Kopernik še ni rodi l . V 

( N a r i ^ ' i p v a n j e n a n a s l e d n j i str«^<* 
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tem smislu m« že vrsto let privlači potrošniška 
miselnost. Moj pesniški svet je zorel v času, ko so 
nam sodobni slovenski filozofi predstavi l i odtu­
jenost i n opredmetenost kot osrednji filozofski 
vprašanji. Domala vs i so se ukvarjal i z vprašanje, 
kako iz deroče potrošniške reke, v katero smo 
zabredli, pr i t i nazaj na breg. Ideologi OHO pa 
smo se odločili za blasfemično drznost: rešili smo 

,. se aa nasprotni b reg T a breg je kraljestvo stvar i , 
je svet predmetov. V tem svetu človek n i b i l več 
videti žrtev, videti je b i l plenilec. Zame osebno se 
je tu pričel študij naravnega ravnotežja. 

Bolj ko predmeti široke potrošnje centri fugi-
rajo človeka, bolj ko je ta zdrobljen, bolj je 
sestavina sveta, ne pa njega vladar. Tako je tudi v 
poeziji. Omenjate besedi bridkost in ihtenje. Sele v 
zadnji zb i rk i (Parjenje čevljev) sem odkr i l , da so 
takšne besede uporabne tudi brez posrednika. 
Nemara zato, ker je ves zapadni svet tako a l i 
drugače prepojen s fluidom človeškega. Kako 
močan je koncentrat tega fluida, potrjujejo tudi že 
omenjena težava iz pesniške skušnje z besedami, 
k i so se odtujile človeškemu izvoru. Te besede 
klijejo v tehniki kot nekakšnem podivjanem člove­
škem vrtu, kjer v ključu piše: kul t iv i rano in 
podivjano. Takšne besede so npr. h ladi ln ik , pra ln i 
stroj, sesalec za p rah ipd. Človeška opravi la 
hlajenja, pranja, čiščenja so v teh napravah 
podivjala in zdaj s i v di lemi, a l i v njih iskat i tisto 
izvorno človeško a l i to novo tehnično. Tisto staro 
je polno, to novo prazno. V zb i rk i Pegam in 
Lambergar sem v verzu »kamenine v pralnem 
stroju« to dilemo razrešil kar posrečeno. Človeka 
sem pripeljal v pesem skozi zadnja vrata. Seveda 
so to le še njegove črepinje, toda rekel sem že, da 
imam rajši zdrobljenega kot celega. V tem verzu 
sta nas l ikani preteklost in sedanjost opravila, k i 
se imenuje pranje na način, k i omogoča tudi 

'dobesedno, to je tekstualno branje. 
M is l im , da je opisana vprašljivost vsebovana 

tudi v verzih: iskat i psa / med debli španskega 
bezga / -najti g a Pravzaprav je to ena redkih 
programskih pesmi. Pes sicer ne sodi v španski 
bezeg, toda če to napišeš tako, da je čutiti, da tam 

" mora bit i , potem tam tudi je. Vsaj v dobro napisani 
. poeziji bi moralo bi t i tako. Se zlasti zato, ker pes 

bolj kot v španski bezeg sodi v pesem. Katera 
pasma psa je to, pa pove pesem. 

Iztok Geister 
, K ran j , 29. oktobra 1975 

Kran j , 7. novembra 1975 

Spoštovani tovariš Geister, 
že v prejšnjem pismu sem zastavil nekaj 

vprašanj, s kater imi sem želel smer najinega dopi­
sovanja obrnit i neposredno v vašo pezijo, pa sva še 

. vedno pred vrat i , še vedno na obrobju. 
Vsekakor moram preprosto vprašati, kaj je 

poezija v kategorijah, k i ste j ih doslej nakazoval i , 
v čem je njena določenost, če drži, da poezija n i 
ka rko l i , da je nekaj, kar ima izhodišče in prostor, 
k a r ima obl iko in izraz. Tekst i , k i ste j ih objavlja-

^ l i , imajo zelo različno sestavo, če vzameva v 
primerjavo Polnočne metamorfoze, Zlatico, Lam-
bergarja in Žalostno majno. Razl ike so tolikšne, da 

. je treba pojasniti smer oblikovanja pesemskih be­
sedil, vmesne stopnje do Parjenja čevljev, kjer se 

'pokaže značilna formacija besedila, vezana na 
, določen verz, določeno število verzov in konstatno 
Sestavo besed. Iz tega je mogoče sklepati, da je za 

• Vašo poezijo konstantna forma nekaj zelo pomemb­
nega. Zanima me vaša razlaga omenjenih reci. 

France P ibernik 

Odgovor: 
Menim, da je vse moje dosedanje delo metodolo­

ško razložijivo s prenosljivostjo pomena. Ravno 
prenosljivost pomena je tista fleksibilnost besed­
nih zvez, k i dela poezijo nerazumljivo. Pravopis 

•dovoljuje relativno neznaten del možnih prenese-
, n i b pomenov. Nedogovorjeni prenesni pomeni so 
moje delovno področje. P r i delu upoštevam neka­
tera izrazoslovna načela, nekakšna tehnološka 
prav i la moje poetike. 

K o t prvo načelo naj omenim ekskluzivnost 
izraza. To pomeni, da tistega, kar lahko izraz im 
prozaično, sploh ne izrazim. 

Kot drugo naj omenim načelo hermetičnosti 
<izraza. O tem sem v najinem pogovoru že govoril . 
JNaj ponovim: v osnovi gre za neposredno razmerje 
med dvema besednima pomenoma, brez posredo­
vanja od zunaj. Pomenski dogodek se mora zgoditi 
v pesmi sami. Dogajanje omogoča prenosljivost 
pomena 

Tretje je načelo totalnosti izraza. To načelo 
pomeni, da v pesmi ne sme bit i besed, k i ne b i 
nosile poetičnega Temu načelu sem v svojem 
pesniškem razvoju prepustil zgradbo in obl iko 
pesmi. Tako ravnanje je pripeljalo do 8 pomensko 
enakih besed v 2 ki t icah s po 2 verzoma. 

Sprašujete, kako se ta načela kažejo v posamez­
n ih obdobjih, zb i rkah, pesmih. Ce najdete kakšno 
pesem, kjer teh načel n i mogoče uporabiti, mi , 
•prosim, sporočite. Ce pa mislite, da s povedanim 
nisem razložil svoje poezije, potem naj ostane 
nerazložljiva, kajti tudi za poezijo velja znana 
misel: »The world is strange and the strangest 
think of a l i is that we are h ere to discuss it.« 

Iztok Geister 
Kran j , 17. novembra 1975 

Kran j , 24. novembra 1975 

Spoštovani tovariš Geister, 
hermetizem je vaša pomembna postavka, k 

temu dodajate še ekskluzivnost i n totalnost izraza. 
Ce b i te t r i kategorije vzel same po sebi, b i dobil 
izjemen racionalistični perfekcionizem, toda, če 
j i h preverjam v okv i ru sodobne slovenske poezije, 
lahko zapišem, da ima sleherni avtor take a l i 
podobne principe, k i veljajo znotraj njegove poeti­
ke, zunaj pa se t i pr inc ip i soočajo z vsem t ist im, 
kar more določati poezijo. V načelu nimam k 
vašim principom nobenega ugovora, toda, ker j ih 
vezete na posebne določenosti, vas prosim, da mi 
pr i ekskluzivnosti izraza pojasnite, kaj je v reistič-
ni poeziji poetično in prozaično, kje je za vas meja 
med obema. Morda b i to pojasnil i kar na primeru: 
maske i n psi / jokajo v dežju. 

P r a v tako se moram ustav i t i p r i izpeljavi 
totalnosti izraza, ker jo povezujete z zgradbo (!) in 
ob l iko pesmi, saj navsezadnje se vsak pesnik 
odloča za obliko, k i je vnaprej znana, a l i obl iko, k i 
nastaja šele z oblikovanjem posamezne pesmi, a za 
vse velja, da ne smejo vnašati nepoetičnih izrazov. 
Žal mi je, da ne poznam v celoti zbirke, k i jo 
omenjava i n je nastala že pred leti , in da ne 
poznam stvari , k i ste j i h napisal i po zb i rk i , ker bi 
laže usmejral vprašanje, toda, če je v pesmi V a l i 
rjovenja / / k as tro le opoja / žalost masti / / br id­
kost i v ina / rogovile lepote obl ika določena s 
številčnim odnosom med besedo in vrstico 
(2.2. + 2.2 4 +4 ) v višjo, v sebi zaključeno 
celoto, zlasti , ker naj b i Slo za sestav 8 pomensko 
enakih besed, je v premnogih pr imerih zadeva dru­
gačna, kajti že v besedih: na poti ležijo / raztre­
sene žveplenke / / na šotoru / sedi gobar je štiri-
vrstičnost formalistična glede na prejšnji primer. 
S i ce r pa naj v tej zvezi, ker ste me izzval i , 
poprosim za pojasnilo o obl ikovni strani dveh 
pesmi: Ranunculus L., Zlat ica in Lambergar gre 
pijan z gostilne, pač s stališča treh načel. 

Vzporedno se mi zastavlja še en problem: če 
natančno preverjam osmerico besed, k i j ih 
uporabljate v ob l i k i , kakršno kot definitivno 
postavljate za svoje zadnje obdobje, moram 
zapisati, da izbrane besede ni t i niso enakovredne, 
saj brž ko ob nominativno obliko postavite gene-
tivno, je rodilniška beseda podrejena, že tudi po­
stavljena v določen odnos. Ob tem se izkaže, da so 
te dvojnice besed pravzaprav samo ena izmed 
znan ih metafor, in sicer epiteton ornans tipa 
mladosti leta, časa opojnosti, pr i vas rogovile 
lepote, kastrole opoja. Marsikaj je mogoče pojas­
n i t i tudi z golo katahrezo tipa ogledalo sanj, 
korenine vetra, kamen giba, pr i vas postrv dvoma, 
katalogi las, ovce v io l in , a to sodi v območje 
identifikacije. 

To sem navedel kot možnost razlage. N ikakor 
nisem za kakršno ko l i postavljanje pred zid in za 
zapiranje vrat, zakaj blokada je lahko kvečjemu 
ideološka, v nobenem primeru pa ne pesniška. 

France P ibernik 

Odgovor: 
Dokaj neprimerno je pojasnjevati raz l iko med 

poetičnim in prozaičnim na primeru poetičnega 
stavka: mačke in psi / jokajo v dežju. Po eni strani 
ta dva verza nista prav nič tipična za mojo poezijo, 
po drugi strani pa ta stavek sploh n i tipična proza, 
kratkomalo zato, ker je poetični stavek, tako kot 
je npr. poezija Saint-John Persa poetična proza. 

- Z načelom eksk luz i vnos t i razumem takšno 
izražanje, k i je izvedljivo zgolj na način poezije. 
V s i prav dobro vemo, kakšno predstavo nam je o 
poeziji dala šolska in družbena vzgoja Poezijo si 
tako izobraženi predstavljamo kot »tisto, kar se 
rima«. Vzemimo slepo izbran Prešernov verz: In 
kadar preteče leto in dan / spet k materi pride bolj 
bolan. Očitno je, da gre tu za neko pripoved, 
preoblikovano v pesem. Poglavitni element te pre­
obrazbe je prav r ima. Zavoljo te preobrazbe pa 
avtorju n i uspelo povedati nič več, kot bi povedal s 
prozaičnim stavkom: Cez leto dni spet pride k 
materi, takrat že bolj bolan. K a k o r verjetno v i ne 
znate, tudi jaz ne bi znal povedati npr. verza: 
kastrole opoja / žalost masti / / bridkosti v ina / 
rogovile lepote na prozaični način. To, kar sem 
hotel povedati, sem lahko povedal samo na način 
poezije. Vezana beseda zdaj n i več vezana z repom 
(rimo), ampak z glavo (pomenom). 

Od trenutka te spremembe v evropski poetiki 
lahko, po mojem, govorimo o moderni poeziji. V 
tem smislu je načelo ekskluzivnosti , tako kot 
ostal i dve omenjeni načeli, namreč hermetizem in 
totalnost i z raza , res splošno načelo moderne 
poetike. 

Ko t v idim, se čudite, da totalnost izraza 
povezujem z zgradbo pesmi. Pripominjate, da za 
vse pesnike velja, da ne smejo uvajati nepoetičnih 
izrazov. Najbrž pa j i h poznate bolj malo, k i b i j ih v 
izražanju moti l i medmeti, pr is lovi , vezniki in kar 
je še podobnih stavčnih členov. Mene moti celo 
veznik i n , tako zares sem vzel načelo totalnosti 
izraza. 

Seveda sem takšno samodisciplino dosegel šele 
v zadnji zb i rk i , o kater i ves čas govoriva kot o 
tr i letnem nasciturusu. V vseh treh pesmih, za ka ­
tere želite, da pojasnim proklamirana načela, se ta 
načela kažejo v bolj a l i manj razvidnih zametkih, 
ker so te pesmi pač zgodnejših datumov. V pesmi: 
na poti ležijo / razstresene žveplenke / / na šotoru 
/ sedi gobar gre za preneseni pomen žvepienk, k i 
enkra t pomenijo vžigalice, drugič pa gobe. Z 

današnje razvojne stopnje mojega dela je ta pesem 
še skoraj povsem prozaična i n daleč od totalnosti. 
Pesem iz c ik lusa o Pegamu in Lambergarju je še 
vel iko baročnejša, čeravno nič manj čista. Danes 
je jasno, da totalnosti n i bi lo mogoče uvejaviti vse 
dotlej, dokler nisem iz konstrukcije verza izločil 
povedek kot temelj prozaičnosti in l imanico 
odvečnih brezpomenskih besed. C ik lus Rannun-
culus L . Zlat ica je prv i uspeli poskus izolacije 
povedka in satel itskih členov: 

enkrat se j i približa (konstanta) 
povodni kos 

drugič (konstanta) 
bel predpadnik 

Od vseh doslej zastavljenih vprašanj se mi zdi 
vprašanje, k i ste se ga dotakni l i nazadnje, naj-
pomembnjše. Ne mis l im na vprašanje identifi­
kacije, ta je najbrž vsem pesnikom kaj malo mar, 
drugače prevajalcem. Gre za to, da je teoretično 
možno neskončno kombinaci j t ipa nominativ-
genetiv, pa je le malokatera tudi poetična Vsak 
ustvarjalec ve, kako dolgo jo je treba bodisi i skat i , 
bodisi čakati, kako j i je tudi treba pomagati na 
svetlo z najrazličnejšimi delovnimi postopki. Moj 
delovni postopek je primerjalen. Ob eno katahrezo 
postavim skrbno izbrano drugo katahrezo. Sele 
tako soočeni ustvarjata neko novo stanje v raz­
merjih med uporabljenimi pojmi. K o si oddahnem 
od pravkar napisane pesmi, s i ne morem kaj, da se 
ne b i predal občutku, da je pravkar ustvarjeno 
nekaj'novega, nekaj takega, česar poprej n i bilo. 
To pa je najbrž tudi edino zadovoljstvo, k i je 
pesniku danes še dovoljeno. 

Iztok Geister 
Kran j , 18. decembra 1975 

Kran j , 26. januarja 1976 

Spoštovani tovariš Geister, 
r ima n i čisto nič kr i va , če je, kar je, zato tudi ne 

mis l im začenjati kakšne polemike o funkcij i te 
figure, k i ste jo tako kategorično postavi l i v kot, a 
najbrž ne zgolj zato, ker vam je nekoč neka šola 
nekaj tvezila o integralnosti te poetske prvine, 
zanima me le, al i tudi v tak ih verzih, kot j ih 
najdemo pr i Strniši: K o je izba t iha, sama, / zginja 
iz okv i ra dama, res vidite predvsem repe in neko 
slabo povednost, k i ne more bit i moderna poezija. 
Sicer pa zadevo z r imo lahko podaljšava v vaše 
pesmi, celo v tiste, k i predstavljajo zadnjo fazo v 
Parjenju čevljev. V Problemih 1973 berem: 

vojske kocin 
brzovlaki kov in , 
oljke letenja 
robide drsenja 
Sicer pa naj ta del sklenem z vprašanjem, 

kakšne nove možnosti se vam v vzorcu 2 / 2 / / 2 / 
2 kažejo po zb i rk i . 

Ob koncu bi se rad dotakni l še območja vaše 
poezije, k i ga doslej n i t i omenil i niste. Želel bi 
pojasnilo glede tega, kako da svoje poezije niste v 
večji meri razvi jal i v smeri tako imenovane kon­
kretne poezije, k i je glede na svojo avangardnost 
mogla bi t i mnogo bliže zaradi zahtev po 
neprosrednih stvareh. Tam so bile stvari postav­
ljene v nov, povsem razviden prostor, tam je bi la 
povednost radikalno reducirana že ob vstopu. V 
času, ko je vaša močno angažirana generacija 
skušala prevzeti ključe položaja, je b i la takšna 
poezija zelo popularna in ste je tudi sami precej 
objavi l i . Kako s i razlagate svoj umik, iz te poezije? 

France P ibern ik 

Odgovor: 
Ne vem, iz kakšnih pobud Strniša uporablja 

r imo. Zase pa prav dobro vem, da sem jo uporabi l 
kot tisto najbolj, da tako rečem, neumno stvar v 
poeziji, na katero ljudstvo največ d a P a ne zato, 
da b i dopadel ljudstvu, tudi ne zato, da bi se rogal 
iz njega, marveč zato, da b i se pomenil z nj im v 
jez iku, k i mu je najbližji. V najlažje dojemljivo 
formo sem nal i l najtežje dojemljivo vsebino. Vsaj 
tako si , brez zlobe, domišljam. Torej se motite, če 
mislite, da kr i t i z i ram rimo iz sovraštva, k r i t i z i ram 
jo zavoljo njene praznosti i n , če hočete, 
neizkoriščenosti. Ce je še n i , jo bo moderna poezija 
prav gotovo prevrednotila in k temu se nagovar­
jam, ko jo kr i t i z i ram. 

T u mi je v špalir vaše vprašanje, kaj po zb i rk i z 
obrazcem 2 / 2 / 2 / 2. Ce imam v poeziji kakšno — 
tiho željo, potem je to ep, pa naj se to še tako čudno 
sliši. Čudno zavoljo l i r izma in kratkost i mojih 
pesmi. Morda kanem prav iz čaše, k i se imenuje 
r ima, izpit i za kaj takega potreben pogum. 

O konkre tn i poeziji n isem posebno voljan 
razpravl jati . Najbrž zato ne ker bi potem moral 
zavrn i t i očitek, k i ga je pred 10 leti izrekel Rud i 
Šeligo, rekoč da je ta poezija slepa ul ica. Z objav­
ljanjem topografskih pesmi sem takrat izražal 
svojo solidarnost z gibanjem. K o ta n i b i la več 
potrebna, sem se pač umakni l iz te poezije. Toda 
to, da jaz ne razmišljam o tej poeziji, n i prav nič 
žalostno, žalostno pa je, da o tem ne razmišljajo 
s lovenski založniki. V mis l ih imama antologijo 
slovenske topografske a l i konkretne poezije, k i bi 
jo moral i že zdavnaj izdati. 

Iztok Geister 
K ran j , 12. februarja 1976 



Črtomir Zoreč: 

Literarnozgodovinski 
sprehodi okrog Kranja 

6. 

Spričo t esnega p r o s t o r a , k i m i j e b i l 
d o d e l j e n v p r e d z a d n j i številki S n o v a n j , 
s e m m o r a l m a r s i k a j o p u s t i t i — sedaj 
p o v e m t o še l a h k o v n e k a k e m »doda tku « , 
čeprav j e organično vse v e z a n o n a prejšnji 
5. z a p i s . T o r e j n a d a l j u j e m ( p r a v z a p r a v 
i z p o p o l n j u j e m ) l i t e r a r n o z g o d o v i n s k i spre­
h o d p o m e s t u K r a n j u . 

V najzgodnejše s l o v e n s k o p i s m e n s t v o 
— z a p i s k i v našem j e z i k u o d l e t a 1000 d o 
p r v e s l o v e n s k e t i s k a n e kn j i g e (1. 1551) — 
s m e m o šteti po l e g brižinskih s p o m e n i k o v , 
čedadskega evange l i j a , solnograške i n 
s e k o v s k e b r a t o v s k e kn j i g e , z a p i s k a U l r i k a 
L i c h t e n s t e i n s k e g a i n stiškega r o k o p i s a t u d i 
k r a n j s k o h o m i l i j o ( k r a t e k načrt z a p r i ­
d i go i z s r ed ine 15. s t o l e t j a ) . 

I z p r v e p o l o v i c e 16. s t o l e t j a se j e 

(s te 
tip mi\ IrnsfiiJlili 
{iJfralrrunfefiiifffififn 
i r ti r n IliflnHfinrrHut 

jttfrs-fUaftBfStr 
rnpffs 'Ilir pni) ani 

ntrrfiriiinrrfninli 

uf nrr 
Anf te 
Auf iifr 
(Julirimi 
< fali/ '»<•', MfUOH <v.t. 

Napis, ki je bil (po sporočilu Konrada Geigerja) vklesan na kamnu, najdenem l. 1863 v 
kleti stare Mestne hiše. 

Sh t i r i pare 
kratko - zhafnih 

N O V I H P E S M I , 
O d Paula Knobelna fkovane > 

Inu Kra inzam sa fpomin dane. 

Pervizh vun dane. 

Slika starih Kranjčanov (strelsko društvo?) iz leta 1872. Levo od tarče sedi pisatelj 
dr. Janez Mencinger, tedaj (od 1.1872 do l. 1882) odvetnik v Kraniu. 

V K R A I N I , 
per Igoaz Iremfhari. n o t . 

Faksimile naslovne strani knjižice (40 
strani), izdane in tiskane v Kranju leta 
1801. 

o h r a n i l t u d i d r a g o c e n r o k o p i s — pr isege 
m e s t a K r a n j a . T o so pr isege , k i j i h j e m o r a l 
i z g o v a r j a t i t a k o meščan, s v e t o va l e c , s o d n i k 
p a t u d i priča n a sodišču. B e s e d i l o j e p i s a n o 
s i ce r z nemškimi črkami, t o d a j e z i k kaže n a 
go r en j sk o narečje. 

Z a p r i m e r o n e s t a r o d a v n e slovenščine, 
k i so j o g o v o r i l i p r e d 400 l e t i naši p r e d n i k i , 
c i t i r a m pr isege z a K r a n j s k e g a meščana: 

J e s t p e r s e s c h e m n a s c h e m u g o s p u d i 
K h r e v l l u , D e s c h e l s k i m u V i n od i , R i c h t a r -
y u y e n u R a t h u , J e n u g m e i n i t i g a m e s t a , 
a n swest , J e n u p o s k o r i n B u r g a r w i t i , N i c h 
S a p u n i d I n u p r e p o u i d d e r s c h a t i , N i c h n u z 
p o t r a c h t a t i . J e n u S c k h o d o p o d s t o p i t i . J e s t 
t u d i n o t s c h e m , n i c k h o g e r n a A u f s c h l a -
c k h i g , Z o l e c h , m o s t n i n a c h , J e n u N i c k h o l i 
n i c k h i r . N a s c h e m u g o s p o d i K h r a i l l u , o l l i 
g m e i n m e s t u , K h s c h c k h o d j , S k r i u s c h i o l l i 
o t s c h i t u p r e n e s t i o l l i s k h o s i p o m a g a t h i . 
J e n u V s e t o d i t h j , k h o c h e r e n i m u s u e s t i n u 
B u r g a r v u , p r u t i n e g a g o s p o d s c h i n i p r i -
8 toy . J e n u S l i s c h i . T a c k h u m e n i W u g po -
magev . A m e n . 

S m e l o uvrščam v t a l e z a p i s t u d i 
z a n i m i v t eks t , k i ga j e z r a z b i t e k a m n i t e 
plošče l ično k a l i g r a f s k o p r e p i s a l (1. 1863) n a 
p e r g a m e n t k r a n j s k i k a v a r n a r i n t a k r a t n i 
l a s t n i k M e s t n e hiše K r i s t i j a n G e i g e r . Naše l 
p a j e k a m e n p o v s e m naključno p r i p r e z i ­
d a v i viteške d v o r a n e . N a p i s p r a v i , d a j e 
n a d v o j v o d a E r n e s t v te j viteški d v o r a n i 
g o s t i l svo je ž lahtne p r i j a t e l j e i n zves te 
domačine; d a j e b i l d o b r e vo l j e i n p i l z d r a ­
v i c e z r u j n i m d o l e n j s k i m v i n o m v čast 
v i teštva i n b o j n i h z m a g . — A n t o n S o v r e p a 
j e n a p i s b o l j pesniško p r e v e d e l : 

Ko v tej je viteški dvorani 
nadvojvoda Ernest se gostil, 
v čuvarjev žlahtni družbi izbrani 
prijazno dobre volje bdi 
in na viteštva želje, 
na hrabrih bojev častno hvalo, 
na fevdov habsburških ime 
zlatega dolenjca pil. 

L e z a k a j s i l i m t a habsburški h v a l o s p e v 
v t a z a p i s ? V s e k a k o r ne i e z a r a d i n a j d b e 
v K r a n j u , pač p a t u d i z a t o , k e r j e b i l 
E r n e s t ( pozne j e i m e n o v a n t u d i Železni ) 
z a d n j i , k i se j e d a l ustoličiti p o s t a r e m 
o b r e d u n a G o s p o s v e t s k e m p o l j u (1. 1414), 

( N a d a l i e v a n i e n a n a s l e d n j i s t r a n i ) 



( N a d a l j e v a n j e s prejšnje s t r a n i ) 

n j e g o v a m a t i V i r i d a V i s c o n t i , r o j e n a 
m i l a n s k a k n e g i n j a , p o zne j e žena L e o p o l d a 
I I I . Habsburškega, s p i v s l o v e n s k i z e m l j i , 
p o k o p a l i so j o v stiškem s a m o s t a n u . — 
D o l g a l e t a s vo j e življenjske j e s e n i j e k o t 
v d o v a preživela v gradiču n a d St ično, v 
naši l i t e r a t u r i j e z n a n a i z r o m a n a G o s p a 
s P r i s t a v e . 

I z p r o t e s t a n t s k e dobe s o d i t a v t a z ap i s 
t u d i J e r n e j K n a f e l j i n Gašper R o k a v e c . — 
K n a f e l j j e b i l v K r a n j u p r i d i g a r (od 1. 1567 
da l j e ) , n a n j e govo p o b u d o j e b i l a v m e s t u 
u s t a n o v l j e n a p r v a šola (1. 1569). Z u k a z o m 
deže lnega k n e z a j e b i l p r e g n a n i z K r a n j a i n 
i z deže le (1. 1599). N j e g o v a življenjska 
u s o d a j e z g o d o v i n s k o ozad je P r eg l j e v ega 
r o m a n a B o g o v e c J e r n e j . — T u d i R o k a v e c 
j e b i l p r o t e s t a n t s k i p r i d i g a r v K r a n j u . 
V rožen v e n s k i c e r k v i j e g r m e l p r o t i papežu, 
p r o t i priprošnjam s v e t n i k o m i n z a g o v a r j a l 
o b h a j i l o v o b e h p o d o b a h . K o t T r u b a r 
se j e t u d i R o k a v e c i z o g n i l p r e g a n j a n j u 
škofa T e k s t o r j a z b e g o m v t u j i n o . P o v r ­
n i t v i v d o m o v i n o j e n a s t o p i l službo p a s t o r -

Pisatelj Janko Kersnik (1852-1897) se je 
zdravil pri doktorju Šavniku v Kranju od 
18. decembra 1896 do 15. februarja 1897 
zaradi sušice v grlu. 

j a v K r a n j u . T u j e 1. 1565 t u d i u m r l . D o m ­
n eva j o , d a j e R o k a v e c a v t o r o b j a v l j e n e 
božične p i s m i O d tiga* c e sa r j a A v g u s t a , 
p o d p i s a n e z G . R . 

Slišal s e m — če res n i , p a j e vsa j z a n i ­
m i v o — d a j e v o n e m p r o t i r e f o r m a c i j s k e m 
v i h a r j u , k i ga j e r a z p i h a l škof T o m a ž H r e n , 
n a s t a l a o n a r e l i e f n a p o d o b a g lave , v z i d a n a 
v notranjščini bivše S a v n i k o v e t r g o v i n e 
( s eda j K o k r a ) . I n d a kaže »prekletega 
l u t e r a n a Gašperja Rokavca « . 

V r o k a h i m a m n e n a v a d n o knjižico, k i j e 
izšla » V K r a i n i p e r I gnaz K r e m s h a r i 
1. 1801«. N a s l o v knjižice: 

»Sht i r i pa r e k r a t k o - z h a s n i h N o v i h 
p e s m i , o d P a u l a K n o b e l n a s k o v a n e , I n u 
K r a i n z a m s a s p o m i n dane.« 

I n še p r i p i s : »Perv i zh v u n dane « . 
T i s k a n e so seve v s t a r i bohoričici. — V s e ­
b u j e j o p a t eh l e o s em »pesni tev « : O d p o d -
s e m e l s k i h j a b u k ; O d p e r d z a ; T a s b o s h a n i 
B o g a t e z ; T a i s t i m , k a t e r i se p t u y h s h e n 
d e i l e s h n i s t u r e ; T a i s t i m s h e n a m , k a t e r e 
n i s o s ' e n i m m o s h a m s a d o v o l n e ; N o v a 
k r a m a ; J a m r a n j e enega s a s t a r e n g a i n u 
s a e r j a v e n g a d e k l i z h a ; S a p u s t n i d a n . 

P r v a p e s e m O d p o d s e m e l s k i h j a b u k j e 
h v a l o s p e v k r o m p i r j u , k i j e p r a v t a k r a t 
p r i h a j a l v deželo. D r u g a »pesem« O d 
p e r d z a p a j e d o c e l a prostaška, b a n a l n a . 
B o l j z d r a v o s egava j e p e s e m T a i s t i m , k a ­
t e r i se n t u v h s n e n d e i l e s h n i s t u r e ( T i s t i m , 

k i se t u j i h žen deležni s to re ) . Z a k o n e c 
d r o b n e knjiž ice (40 s t r a n i ) c i t i r a m še k a r 
d o b r e v e r ze : 

Pimo she shentjanshovza 
Sa eno lohko nozhl 
Jest bom spremil lubizo, 
do hrama — koker snozhl 

S e v e d a j e t r e b a »pesni tve « P a u l a 
K n o b e l n a g l e d a t i s k o z i p o s e b n o m i l o lečo 
— sa j so izšle k a r p e t l e t p r e d p r v o V o d ­
n i k o v o pesniško z b i r k o ! — I n še t o : V a l e n ­
t i n V o d n i k j e d o b i l d e k r e t z a s lužbovanje 
v K r a n j u — a t e službe n i k o l i n i n a s t o p i l . 

I z Prešernovih k r a n j s k i h l e t v e l j a o m e ­
n i t i K a j e t a n a H u e b e r j a , k a p l a n a v K r a n j u 
(1810—1860 ) . B a v i l se j e t u d i s pesništvom 
i n k o m p o n i r a n j e m . N a j b o l j z n a n a n j e g o v a 
j e ( p e s em i n s k l a d b a ) O t o k bleski, kinč 
n e b e š k i . . . Prešeren se j e s H u e b e r j e m r a d 
s e s t a j a l , oč i tno s t a s i b i l a p r i j a t e l j a . 
H u e b e r j e že 1. 1846 s n o v a l v e r s k o - l i t e r a r n i 
t e d n i k A p o s t e l k r a n j s k i z l e p o s l o v n o p r i ­
l o go I s k r e . Računa l j e s Prešernov im sode­
l o v a n j e m . — Ško f W o l f j e H u e b e r j e v e 
načr te preprečil , češ d a m a n j k a p r o s i l c u z a 
u r e j a n j e p o t r e b n a r a z s o d n o s t . . . M o r d a p a 
j e škof z v e d e l , d a se H u e b e r druži s pes­
n i k o m , k i m u j e sporočal: 

Zapustil boš ti svoje zlate, 
pripravljena je jama zate; 
odločen tam od jalove debele, 
sam ležal bodeš brez škofele. 

S e v e d a , če j e H u e b e r računal n a t a k e g a 
škofovega z o p r n i k a , p o t e m j e b i l v 
W o l f o v m očeh res n e r a z s o d e n ! 

V prešernoslovje j e s t o p i l v i s t e m času 
k o t K a j e t a n H u e b e r , t u d i H i e r o n i m 
U l l r i c h , g o z d a r s k i s t r o k o v n j a k i n k n j i g o -
l j u b , l a s t n i k hiše v K r a n j u , p e s n i k o v p r i ­
j a t e l j i n k l i e n t n j egove a d v o k a t s k e p i s a r ­
n i c e . Prešeren j e p o d a r i l U l l r i c h u l a s t n o ­
ročni p r e p i s Nebeške proces i j e s p o s v e t i ­
l o m : G o s p o d u , g o s p o d u S v e t o i m e n u . . 

T u d i l a s t n i c o k r a n j s k e g a g r a d u K i e s e l -
s t e i n a A n t o n i j o K a l k e r r o j . P a g l i a r u z z i j e v o 
prešernoslovje p r i j a z n o o m e n j a . L e t a 1848 
se j e p e s n i k udeležil p r i K a l k e r j e v i h 
domače z a b a v e . N a t e m večeru se j e 
Prešeren pošalil z n e k o p l e s a l k o , k i m u j e 
p o t e m z a t a k n i l a v r t n i c o v f r a k . S e i s t e ga 
večera j e zloži l z a n j o ve r ze : E n o rož 'co 
m ' j e d a l a . . . 

Ana Omersa (desna, stoječa na sliki), po­
zneje poročena Merk, je veljala za kranj­
sko prijateljico pesnika Simona Gregorči­
ča. Njegovi obiski v Kranju so zanesljivo 
izpričani. 

B i l o j e l e t a 1877. T a k r a t so o b l a s t i 
k a z e n s k o p r e m e s t i l e l i t e r a r n e g a z godov i -
n a r j a - s l a v i s t a , g i m n a z i j s k e g a p r o f e s o r j a 
K a r l a G l a s e r j a i z K r a n j a v šlesko mes t e c e 
V V e i d e n a u . P r o f e s o r G l a s e r se j e v l a d i 
z a m e r i l , k e r j e k o t z a v e d e n S l o v e n e c 
p o k a z a l p r e v e l i k o navdušenje ob s r b s k i 
z m a g i n a d T u r k i v v o j n i 1876-77. N ihče 
i z m e d G l a s e r j e v i h g i m n a z i j s k i h k o l e g o v se 
n i u p a l p o s p r e m i t i i z g n a n c a n a železniško 
p o s t a j o . L e p r o f e s o r T o m o Z u p a n j e i m e l 
d o v o l j p o g u m a , d a j e s p r e m i l p r i j a t e l j a i n 
se p o s l o v i l o d v r l e g a n a r o d n j a k a . 

T u d i i m e p e s n i k a S i m o n a Gregorčiča se 
j e z v e z a l o s K r a n j e m . B i l p a j e t o l e 
čustven d o t i k , t a k o značilen z a rahločut­
n e g a moža. 

L e t o 1895, m o r d a l e t o kasne j e . V g o s t e h 
j e ž ivel t eda j p e s n i k p r i I v a n u H r i b a r j u 
v bl ižnj ih C e r k l j a h . V K r a n j u p a j e i m e l 
p r i j a t e l j i c o , d v a j s e t l e t n o A n o O m e r s a , 
s e s t r o gospe B e r j a k o v e , t rgovčeve soproge . 

P o izročilu j e p r i h a j a l v l e t i h s v o j i h 
l e t o v a n j v C e r k l j a h večkrat v K r a n j . V s e l e j 
se j e o g l a s i l p r i B e r j a k o v i h — a o s t a j a l l e 
čez d a n . S H r i b a r j e v o koči jo se j e p r i p e l j a l , 
t a k o se j e t u d i vračal . 

A n o O m e r s a j e čuteči p e s n i k r a d v i d e v a l 
i n se p o g o v a r j a l z n j o . S a j j e b i l o d e k l e 
i z j e m n o r a z g l e d a n o i n l epo . Čistemu člo­
v e k u , k o t j e Gregorčič b i l , j e b i l a A n a 
najbrž p o s l e d n j a j e s e n s k a z n a n k a . K o t 
v n e t častilec j i j e p o k l a n j a l c ve t j e i n p e s m i . 
Z a l so vse t e p e s m i i n kn j i g e , k i j i h j i j e 
p o s v e t i l , z go re l e v požaru p r v e s v e t o v n e 
v o j n e v G a l i c i j i . T a m k a j j e ž ivela A n a 
s s v o j i m s o p r o g o m p o l k o v n i k o m M e r k o m 
v u s o d n e m času. 

M a n j z n a n o j e , d a j e t u d i sloveč s l i k a r -
k a r i k a t u r i s t , b r i d k o j e d k i H i n k o S m r e k a r 
več l e t prež ive l v K r a n j u , t u s t a p o k o p a n a 
n j e g o v oče i n n j egov b r a t . 

S e ne d v a j s e t l e t n i mladenič se j e s starši 
p r e s e l i l v K r a n j n a P r e l o m u s t o l e t j a . Oče 
n j e gov j e b i l m e s t n i postrešček. Pač t r d 
k r u h z a v s o druž ino. I z K r a n j a se j e 
S m r e k a r n a p o t i l n a D u n a j , n a s l i k a r s k e 
študije. Štev i lna p i s m a so r o m a l a z D u n a j a 
v K r a n j . P i s a l j i h j e s v o j i l u b l j e n i m a j k i i n 
s v o j i m p r i j a t e l j e m . V e n e m o d t e h p i s e m 
p o z d r a v l j a t u d i B e k s l n o v o Tončko , veseleč 
se, » da j i j e l e ušel i z preteče sužnjosti, v 
k a t e r i t o l i k o i z v r s t n i h mož b r i d k o zd ihuje « . 

V K r a n j u j e v l e t i h 1912 d o 1924 - t o re j 
c e l i h d v a n a j s t l e t — služboval k o t g i m n a ­
z i j s k i p r o f e s o r d r . . I v a n P r e g e l j . L a h k o 
rečem, d a j e p i s a t e l j p r a v v K r a n j u n a p i s a l 
s v o j a najbol jša d e l a ( P l e b a n u s J o a n e s , 
B o g o v e c J e r n e j , N a v a k a n c e , S i m o n i z 
P raš , O d K r a n j a d o B r e z i j , P e t e r P a v e l 
G l a v a r , Z g o d b e z d r a v n i k a M u z n i k a idr . ) . 

V e č l e t j e v K r a n j u preživel p e s n i k Joža 
V o v k ( 1 9 1 1 - 1 9 5 7 ) . Domač in i z bl ižnje Ceš-
n j i c e p r i P o d n a r t u j e s lužboval v K r a n j u 
k o t k a p l a n p r e d v o j n o i n p o n j e j ( vmes j e 
b i l i z g n a n v S r b i j o ) . O b k o n c u ž iv l jenja j e 
župnikoval n a J e z e r s k e m i n v K o k r i . P i s a l 
j e p e s m i i n p r o z o . B i l j e v ede r i n p r i j a z e n 
č lovek. Z r e l o k l a s j e s vo j ega d v a j s e t l e t n e g a 
p e s n i k o v a n j a j e 1. 1956 z b r a l v knjižici 
z n a s l o v o m P e s m i . 

S N O V A N J A — p o s e b n o k u l t u r n o 
r u b r i k o G l a s a ure ja j o : Jože B o h i n c , 
B e n j a m i n G r a c e r , J a n k o K r e k , A n ­
d r e j P a v l o v e c ( l i k o v n a u m e t n o s t , 
u m e t n o s t n a z g o d o v i n a , a r h i t e k t u r a , 
u r b a n i z e m ) , F r a n c e P i b e r n i k ( l epo­
s l o v j e , l i t e r a r n a z g o d o v i n a ) , N i k o 
R u p e l , J a n e z Šter, A l b i n Učakar 
(odg . u r e d n i k ) , Čr tomi r Zoreč ( k u l ­
t u r n a z godov ina ) , O l g a Z u p a n (zgo­
d o v i n a , a rheo l o g i j a , e t n o l o g i j a , spo­

meniško v a r s t v o ) . 


